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СЪДЪРЖАНИЕ НА ОФИЦИАЛНИЯ РАЗДЕЛ

Министерски съвет

	Постановление № 196	от	19	октом-
ври	2023	г.	за	одобряване	на	допълнител-
ни	разходи	по	бюджета	на	Министер-
ството	на	 образованието	и	 науката
за	2023	г.	 3

	Постановление № 197	от	19	октом-
ври	2023	г.	за	одобряване	на	допълни-
телни	разходи/трансфери	за	2023	г.	 3

	Постановление № 198	от	19	октом-
ври	2023	г.	за	одобряване	на	допълни-
телни	разходи	по	бюджета	на	Минис-
терството	на	земеделието	и	храните
за	2023	г.	 11

	Постановление № 199	от	19	октом-
ври	2023	г.	за	одобряване	на	допълни-
телни	разходи	по	бюджета	на	Държа-
вен	фонд	„Земеделие“	за	2023	г.	за	оси-
гуряване	на	подкрепа	на	земеделските
стопани	чрез	помощ	„de	minimis“	 12

	Постановление № 200	от	19	октом-
ври	2023	г.	за	изменение	на	норматив-
ни	актове	на	Министерския	съвет	 12

	Постановление № 201	от	19	октом-
ври	2023	г.	за	възстановяване	на	сред-
ства	по	бюджета	на	Министерството
на	енергетиката	за	2023	г.	 13

	Постановление № 202	от	19	октом-
ври	2023	г.	за	одобряване	на	допълни-
телни	разходи	по	бюджета	на	Минис-
терството	на	културата	за	2023	г.	 13

	Постановление № 203	от	19	октом-
ври	2023	г.	за	одобряване	на	допълни-
телни	разходи	по	бюджета	на	Държа-
вен	фонд	„Земеделие“	за	2023	г.	за	под-
помагане	 на	 земеделски	 стопани	 за	
компенсиране	 на	 част	 от	 разходите
за	вода	за	напояване	 14

	Постановление № 204	от	19	октом-
ври	2023	г.	за	изменение	на	Правилни-
ка	за	прилагане	на	Закона	за	мерките
срещу	изпирането	на	пари	 14

	Постановление № 205	от	20	октом-
ври	2023	г.	за	изменение	и	допълнение	
на	 Постановление	 №	342	 на	 Минис-
терския	съвет	от	2021	г.	за	възлагане	

на	военновременни	задачи	по	отбрана-
та	на	страната	на	държавните	орга-
ни,	органите	на	местното	самоуправ-
ление	и	местната	администрация	 19

Министерство  
на околната среда и водите

	Приложение А	към	Конвенция	Мина-
мата	 относно	 живака,	 изменена	 от	
Конференцията	на	страните	на	чет-
въртото	є	заседание	(СОР	4)	 20

	Изменения и допълнения	на	прило-
жения	А,	Б	и/или	В	на	Стокхолмската	
конвенция	 за	 устойчивите	 органич-
ни	 замърсители	 с	 включване	на	нови
химични	вещества	в	тях	 22

	Изменения и допълнения	на	прило-
жения	 А	 и/или	 Б	 на	 Стокхолмската	
конвенция	 за	 устойчивите	 органич-
ни	 замърсители	 с	 включване	на	нови
химични	вещества	в	тях		 24

	Изменение и допълнение	 на	 При-
ложение	 III	 на	 Конвенцията	 относно	
процедурата	 за	 предварително	 обос-
новано	съгласие	при	международната	
търговия	с	определени	опасни	химични	
вещества	 и	 пестициди	 (Ротердамска
конвенция)	 26

	Изменение и допълнение	 на	 При-
ложение	 III	 на	 Конвенцията	 относно	
процедурата	 за	 предварително	 обос-
новано	съгласие	при	международната	
търговия	с	определени	опасни	химични	
вещества	 и	 пестициди	 (Ротердамска
конвенция)	 26

	Изменение и допълнение	 на	 При-
ложение	 III	 на	 Конвенцията	 относно	
процедурата	 за	 предварително	 обос-
новано	съгласие	при	международната	
търговия	с	определени	опасни	химични	
вещества	 и	 пестициди	 (Ротердамска
конвенция)	 26

	Изменение и допълнение	 на	 При-
ложение	 III	 на	 Конвенцията	 относно	
процедурата	 за	 предварително	 обос-
новано	съгласие	при	международната	
търговия	с	определени	опасни	химични	
вещества	 и	 пестициди	 (Ротердамска
конвенция)	 26
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	Изменение и допълнение	 на	 При-
ложение	 III	 на	 Конвенцията	 относно	
процедурата	 за	 предварително	 обос-
новано	съгласие	при	международната	
търговия	с	определени	опасни	химич-
ни	вещества	и	пестициди	(Ротердам-
ска	конвенция)	 27

	Изменение и допълнение	 на	 При-
ложение	 III	 на	 Конвенцията	 относно	
процедурата	 за	 предварително	 обос-
новано	съгласие	при	международната	
търговия	с	определени	опасни	химични	
вещества	 и	 пестициди	 (Ротердамска
конвенция)	 27

	Ново Приложение	VII	на	Конвенцията	
относно	 процедурата	 за	 предвари-
телно	обосновано	съгласие	в	междуна-
родната	търговия	с	определени	опас-
ни	 химични	 вещества	 и	 пестициди
(Ротердамска	конвенция)	 27

	Изменение и допълнение	 на	 При-
ложение	 III	 на	 Конвенцията	 относно	

процедурата	 за	 предварително	 обос-
новано	съгласие	при	международната	
търговия	с	определени	опасни	химични	
вещества	 и	 пестициди	 (Ротердамска
конвенция)	 30

	Изменение и допълнение	 на	 При-
ложение	 III	 на	 Конвенцията	 относно	
процедурата	 за	 предварително	 обос-
новано	съгласие	при	международната	
търговия	с	определени	опасни	химични	
вещества	 и	 пестициди	 (Ротердамска
конвенция)		 30

Министерство  
на културата

	Програма	 за	 културно	 сътрудни-
чество	 между	 Министерството	 на	
културата	 на	 Република	 България	
и	 Министерството	 на	 културата,	
спорта	 и	 туризма	 на	 Социалисти-
ческа	 република	 Виетнам	 за	 периода
2024	–	2026	г.	 30
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ОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 196  
ОТ 19 ОКТОМВРИ 2023 Г.

за одобряване на допълнителни разходи по 
бюджета на Министерството на образованието 

и науката за 2023 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи 
в общ размер 8 500 000 лв. по бюджета на 
Министерството на образованието и науката 
за 2023 г. за следващ етап на националните 
програми в областта на науката, както следва:

1. 1 600 000 лв. за изпълнение на втория 
етап на Национална научна програма „Раз-
витие и утвърждаване на българистиката в 
чужбина“, приета с Решение № 205 на Ми-
нистерския съвет от 2022 г.;

2. 3 600 000 лв. за изпълнение на втория 
етап на Националната програма за полярни из-
следвания „От полюс до полюс“ 2022 – 2025 г., 
приета с Решение № 391 на Министерския 
съвет от 2022 г.;

3. 3 300 000 лв. за изпълнение на втория 
етап на Националната научна програма „Си-
гурност и отбрана“, приета с Решение № 731 
на Министерския съвет от 2021 г. 

(2) Средствата по ал. 1 да се осигурят за 
сметка на предвидените разходи в централния 
бюджет за 2023 г. за изпълнение на политики 
по чл. 1, ал. 5, т. 1.1 от Закона за държавния 
бюджет на Република България за 2023 г.

Чл. 2. (1) Със сумата по чл. 1, ал. 1 да се 
увеличат разходите по „Политика в областта на 
равен достъп до качествено висше образование 
и развитие на научния потенциал“, бюджетна 
програма „Оценка и развитие на националния 
научен потенциал за изграждане на устойчи-
ва връзка образование – наука – бизнес като 
основа за развитие на икономика, базирана 
на знанието“, по бюджета на Министерството 
на образованието и науката за 2023 г. 

(2) Със сумата по чл. 1, ал. 1 да се увели-
чат показателите по чл. 16, ал. 3 от Закона 
за държавния бюджет на Република България 
за 2023 г.

Чл. 3. Министърът на образованието и 
науката да извърши съответните промени по 
бюджета на Министерството на образованието 
и науката за 2023 г. и да уведоми министъра 
на финансите.

Чл. 4. Министърът на финансите да из-
върши произтичащите от чл. 1 промени по 
централния бюджет за 2023 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно-

вание чл. 109, ал. 3 от Закона за публичните 

финанси и чл. 1, ал. 5, т. 1.1 от Закона за 
държавния бюджет на Република България 
за 2023 г. и във връзка с решения на Ми-
нистерския съвет № 731 от 2021 г. и № 205 
и 391 от 2022 г. за изпълнение на втори етап 
на националните програми в областта на 
науката.

§ 2. Изпълнението на постановлението 
се възлага на министъра на образованието 
и науката.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател: 
Николай Денков

За главен секретар на Министерския съвет: 
Росен Кожухаров

7836

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 197  
ОТ 19 ОКТОМВРИ 2023 Г.

за одобряване на допълнителни разходи/
трансфери за 2023 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи/
трансфери за 2023 г. в размер 12 329 317 лв. 
за финансова подкрепа на държавните кул-
турни институти в областта на културното 
наследство и библиотечното дело на музеи-
те, художествените галерии и библиотеките 
с регионален характер чрез увеличаване с 
до 8 на сто на стойностните показатели на 
стандартите за тяхното финансиране и на 
читалищата с увеличаване с до 4 на сто на 
стойностните показатели на стандартите за 
тяхното финансиране, включително за въз-
награжденията на персонала по чл. 1, ал. 5, 
т. 6.3 и 6.4 от Закона за държавния бюджет на 
Република България за 2023 г., разпределени, 
както следва:

1. по бюджетите на общините – 10 757 317 лв. 
за финансова подкрепа на музеите, художест-
вените галерии и библиотеките с регионален 
характер и на читалищата, разпределени 
съгласно приложението;

2. по бюджета на Министерството на култу-
рата – 1 572 000 лв. за финансова подкрепа за 
държавните културни институти в областта на 
културното наследство и библиотечното дело.

(2) Допълнителните трансфери по ал. 1, т. 1 
се предоставят по бюджетите на общините от 
централния бюджет като обща субсидия за 
делегираните от държавата дейности.

Чл. 2. Средствата по чл. 1, ал. 1 да се оси-
гурят за сметка на предвидените разходи по 
централния бюджет за 2023 г. за изпълнение 
на политики по чл. 1, ал. 5, т. 6.3 и 6.4 от 
Закона за държавния бюджет на Република 
България за 2023 г. 
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Чл. 3. (1) Със сумата по чл. 1, ал. 1, т. 2 да 
се увеличат разходите по бюджета на Минис-
терството на културата за 2023 г., както следва: 
по „Политика в областта на опазване на дви-
жимото и недвижимото културно наследство“, 
бюджетна програма „Опазване и представяне 
на движимото културно наследство и визуал-
ните изкуства“ – 1 120 300 лв., в т. ч. разходи 
за персонал 672 100 лв., и по „Политика в 
областта на създаване и популяризиране на 
съвременно изкуство в страната и в чужбина 
и достъп до качествено художествено обра-
зование“, бюджетна програма „Подпомагане 
развитието на българската култура и изкуства, 
на българския книжен сектор, библиотеки 
и читалища“ – 451 700 лв., в т. ч. разходи за 
персонал 270 900 лв. 

(2) Със сумата в размер 629 000 лв. да 
се увеличат показателите по чл. 17, ал. 3 от 
Закона за държавния бюджет на Република 
България за 2023 г. 

Чл. 4. Министърът на културата да из-
върши съответните промени по бюджета на 

Министерството на културата за 2023 г. и да 
уведоми министъра на финансите.

Чл. 5. Министърът на финансите да извър-
ши произтичащите от чл. 1, ал. 1 промени по 
централния бюджет за 2023 г., включително на 
бюджетните взаимоотношения на общините 
с централния бюджет за 2023 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно-

вание чл. 51, ал. 2 и чл. 109, ал. 3 от Закона 
за публичните финанси и във връзка с чл. 1, 
ал. 5, т. 6.3 и 6.4 от Закона за държавния бю-
джет на Република България за 2023 г.

§ 2. Изпълнението на постановлението 
се възлага на министъра на културата и на 
кметовете на съответните общини. 

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател: 
Николай Денков

За главен секретар на Министерския съвет: 
Росен Кожухаров

Приложение 
към чл. 1, ал. 1, т. 1

Допълнителни трансфери по бюджетите на общините за финансова подкрепа на музеите, 
художествените галерии и библиотеките с регионален характер и на читалищата

Област/община Допълнителни транс-
фери за музеите и ху-
дожествените галерии 
с регионален характер

(лв.)

Доп ъ л н и т е л н и 
трансфери за биб-
лиотеките с регио-
нален характер 

(лв.)

Допълнител-
ни трансфери 
за читалищата 

(лв.)

Общо допъл- 
нителни транс-

фери 
(лв.)

1 2 3 4 5 (2+3+4)

ОБЛАСТ БЛАГОЕВГРАД     

Банско 30 570 0 12 811 43 381

Белица 0 0 9 469 9 469

Благоевград 85 596 62 720 30 078 178 394

Гоце Делчев 12 228 0 16 153 28 381

Гърмен 0 0 8 355 8 355

Kресна 0 0 3 342 3 342

Петрич 0 0 22 280 22 280

Pазлог 0 0 21 723 21 723

Cандански 20 380 0 24 508 44 888

Cатовча 0 0 10 026 10 026

Cимитли 0 0 9 469 9 469

Cтрумяни 0 0 6 684 6 684

Xаджидимово 0 0 6 127 6 127

Якоруда 0 0 5 013 5 013

ОБЛАСТ БУРГАС

Aйтос 0 0 13 368 13 368

Бургас 77 444 92 120 54 029 223 593

Kамено 0 0 12 254 12 254

Kарнобат 0 0 20 609 20 609
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Област/община Допълнителни транс-
фери за музеите и ху-
дожествените галерии 
с регионален характер

(лв.)

Доп ъ л н и т е л н и 
трансфери за биб-
лиотеките с регио-
нален характер 

(лв.)

Допълнител-
ни трансфери 
за читалищата 

(лв.)

Общо допъл- 
нителни транс-

фери 
(лв.)

1 2 3 4 5 (2+3+4)

Mалко Tърново 6 114 0 5 013 11 127

Hесебър 0 0 12 254 12 254

Поморие 0 0 22 837 22 837

Приморско 0 0 6 684 6 684

Pуен 0 0 10 583 10 583

Cозопол 8 152 0 12 254 20 406

Средец 14 266 0 13 368 27 634

Cунгурларе 0 0 15 596 15 596

Царево 0 0 8 912 8 912

ОБЛАСТ ВАРНА

Aврен 0 0 9 469 9 469

Aксаково 0 0 12 811 12 811

Белослав 0 0 7 798 7 798

Бяла 0 0 5 570 5 570

Bарна 201 762 121 520 66 840 390 122

Bетрино 0 0 10 583 10 583

Bълчи дол 0 0 12 254 12 254

Девня 8 152 0 7 798 15 950

Долни чифлик 0 0 16 153 16 153

Дългопол 0 0 15 596 15 596

Провадия 20 380 0 31 749 52 129

Cуворово 0 0 5 570 5 570

ОБЛАСТ ВЕЛИКО
ТЪРНОВО

Bелико Tърново 271 054 98 000 54 029 423 083

Горна Oряховица 0 0 36 762 36 762

Eлена 26 494 0 9 469 35 963

Златарица 0 0 5 013 5 013

Лясковец 0 0 13 368 13 368

Павликени 26 494 0 25 622 52 116

Полски Тръмбеш 0 0 13 925 13 925

Cвищов 14 266 0 37 876 52 142

Cтражица 0 0 16 710 16 710

Cухиндол 0 0 5 013 5 013

ОБЛАСТ ВИДИН

Белоградчик 22 418 0 9 469 31 887

Бойница 0 0 4 456 4 456

Брегово 0 0 10 026 10 026

Bидин 59 102 52 920 31 749 143 771

Грамада 0 0 4 456 4 456

Димово 0 0 11 697 11 697

Kула 0 0 8 355 8 355
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Област/община Допълнителни транс-
фери за музеите и ху-
дожествените галерии 
с регионален характер

(лв.)

Доп ъ л н и т е л н и 
трансфери за биб-
лиотеките с регио-
нален характер 

(лв.)

Допълнител-
ни трансфери 
за читалищата 

(лв.)

Общо допъл- 
нителни транс-

фери 
(лв.)

1 2 3 4 5 (2+3+4)

Mакреш 0 0 6 127 6 127

Hово село 0 0 6 684 6 684

Pужинци 0 0 5 570 5 570

Чупрене 0 0 5 013 5 013

ОБЛАСТ ВРАЦА

Борован 0 0 6 684 6 684

Бяла Cлатина 0 0 22 280 22 280

Bраца 61 140 54 880 56 814 172 834

Kозлодуй 0 0 11 697 11 697

Kриводол 0 0 11 140 11 140

Mездра 0 0 21 723 21 723

Mизия 0 0 7 798 7 798

Oряхово 0 0 10 026 10 026

Pоман 0 0 10 026 10 026

Xайредин 0 0 6 127 6 127

ОБЛАСТ ГАБРОВО

Габрово 238 446 70 560 27 293 336 299

Дряново 18 342 0 15 596 33 938

Cевлиево 10 190 0 34 534 44 724

Tрявна 40 760 0 16 153 56 913

ОБЛАСТ ДОБРИЧ

Балчик 18 342 0 20 609 38 951

Генерал Тошево 12 228 0 25 065 37 293

Добрич 97 824 52 920 25 065 175 809

Добричка 0 0 26 179 26 179

Kаварна 22 418 0 13 368 35 786

Kрушари 0 0 8 355 8 355

Tервел 0 0 16 710 16 710

Шабла 0 0 12 811 12 811

ОБЛАСТ КЪРДЖАЛИ

Aрдино 0 0 15 596 15 596

Джебел 0 0 10 026 10 026

Kирково 0 0 11 140 11 140

Kрумовград 0 0 8 355 8 355

Kърджали 67 254 52 920 25 622 145 796

Mомчилград 0 0 6 127 6 127

Черноочене 0 0 6 127 6 127

ОБЛАСТ КЮСТЕНДИЛ

Бобовдол 0 0 16 153 16 153

Бобошево 0 0 4 456 4 456

Дупница 0 0 22 280 22 280
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Област/община Допълнителни транс-
фери за музеите и ху-
дожествените галерии 
с регионален характер

(лв.)

Доп ъ л н и т е л н и 
трансфери за биб-
лиотеките с регио-
нален характер 

(лв.)

Допълнител-
ни трансфери 
за читалищата 

(лв.)

Общо допъл- 
нителни транс-

фери 
(лв.)

1 2 3 4 5 (2+3+4)

Kочериново 0 0 6 127 6 127

Kюстендил 105 976 60 760 38 433 205 169

Hевестино 0 0 5 013 5 013

Pила 0 0 4 456 4 456

Cапарева баня 0 0 3 899 3 899

Tрекляно 0 0 3 342 3 342

ОБЛАСТ ЛОВЕЧ

Aприлци 0 0 7 798 7 798

Летница 0 0 7 241 7 241

Ловеч 65 216 52 920 42 889 161 025

Луковит 0 0 12 811 12 811

Tетевен 0 0 21 723 21 723

Tроян 34 646 0 26 736 61 382

Угърчин 0 0 8 355 8 355

Ябланица 0 0 8 355 8 355

ОБЛАСТ МОНТАНА

Берковица 0 0 10 583 10 583

Бойчиновци 0 0 12 811 12 811

Брусарци 0 0 7 241 7 241

Bълчедръм 0 0 8 355 8 355

Bършец 0 0 6 684 6 684

Георги Дамяново 0 0 6 684 6 684

Лом 0 0 17 824 17 824

Mедковец 0 0 6 127 6 127

Mонтана 36 684 64 680 27 293 128 657

Чипровци 18 342 0 6 127 24 469

Якимово 0 0 5 013 5 013

ОБЛАСТ ПАЗАРДЖИК

Батак 24 456 0 8 355 32 811

Белово 0 0 11 140 11 140

Брацигово 0 0 8 912 8 912

Bелинград 24 456 0 18 938 43 394

Лесичово 0 0 7 798 7 798

Пазарджик 89 672 70 560 42 332 202 564

Панагюрище 46 874 0 13 925 60 799

Пещера 0 0 8 355 8 355

Pакитово 0 0 7 798 7 798

Cептември 28 532 0 13 368 41 900

Cтрелча 10 190 0 3 342 13 532

Сърница 0 0 1 671 1 671
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Област/община Допълнителни транс-
фери за музеите и ху-
дожествените галерии 
с регионален характер

(лв.)

Доп ъ л н и т е л н и 
трансфери за биб-
лиотеките с регио-
нален характер 

(лв.)

Допълнител-
ни трансфери 
за читалищата 

(лв.)

Общо допъл- 
нителни транс-

фери 
(лв.)

1 2 3 4 5 (2+3+4)

ОБЛАСТ ПЕРНИК

Брезник 6 114 0 11 140 17 254

Земен 0 0 6 127 6 127

Kовачевци 0 0 8 355 8 355

Перник 75 406 54 880 41 775 172 061

Pадомир 0 0 18 938 18 938

Tрън 0 0 9 469 9 469

ОБЛАСТ ПЛЕВЕН

Белене 0 0 10 583 10 583

Гулянци 0 0 11 140 11 140

Долна Mитрополия 0 0 16 153 16 153

Долни Дъбник 0 0 8 355 8 355

Искър 0 0 7 241 7 241

Левски 0 0 21 723 21 723

Hикопол 0 0 15 596 15 596

Плевен 199 724 80 360 59 042 339 126

Пордим 0 0 6 684 6 684

Червен бряг 0 0 16 710 16 710

Kнежа 0 0 9 469 9 469

ОБЛАСТ ПЛОВДИВ

Aсеновград 24 456 0 18 938 43 394

Брезово 0 0 8 355 8 355

Kалояново 0 0 6 684 6 684

Kарлово 32 608 0 28 964 61 572

Кричим 0 0 2 228 2 228

Лъки 0 0 4 456 4 456

„Mарица“ 0 0 29 521 29 521

Перущица 16 304 0 3 342 19 646

Пловдив 289 396 256 760 46 788 592 944

Първомай 0 0 19 495 19 495

Pаковски 0 0 9 469 9 469

„Pодопи“ 0 0 16 153 16 153

Cадово 0 0 7 241 7 241

Стамболийски 0 0 8 912 8 912

Cъединение 0 0 9 469 9 469

Xисаря 28 532 0 15 039 43 571

Куклен 0 0 4 456 4 456

Сопот 16 304 0 2 785 19 089

ОБЛАСТ РАЗГРАД

Завет 0 0 12 811 12 811

Исперих 55 026 0 20 052 75 078

Kубрат 0 0 23 394 23 394
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Област/община Допълнителни транс-
фери за музеите и ху-
дожествените галерии 
с регионален характер

(лв.)

Доп ъ л н и т е л н и 
трансфери за биб-
лиотеките с регио-
нален характер 

(лв.)

Допълнител-
ни трансфери 
за читалищата 

(лв.)

Общо допъл- 
нителни транс-

фери 
(лв.)

1 2 3 4 5 (2+3+4)

Лозница 0 0 11 697 11 697

Pазград 73 368 58 800 42 889 175 057

Cамуил 0 0 8 912 8 912

Цар Калоян 0 0 6 127 6 127

ОБЛАСТ РУСЕ

Борово 0 0 8 912 8 912

Бяла 6 114 0 8 355 14 469

Bятово 0 0 11 140 11 140

Две могили 0 0 9 469 9 469

Иваново 0 0 13 368 13 368

Русе 110 052 115 640 40 661 266 353

Cливо поле 0 0 11 140 11 140

Ценово 0 0 10 583 10 583

ОБЛАСТ СИЛИСТРА

Алфатар 0 0 8 355 8 355

Главиница 0 0 20 609 20 609

Дулово 4 076 0 27 293 31 369

Kайнарджа 0 0 7 241 7 241

Cилистра 73 368 62 720 29 521 165 609

Cитово 0 0 7 798 7 798

Tутракан 36 684 0 18 938 55 622

ОБЛАСТ СЛИВЕН

Kотел 46 874 0 13 368 60 242

Hова Загора 26 494 0 36 762 63 256

Cливен 93 748 84 280 57 928 235 956

Tвърдица 0 0 9 469 9 469

ОБЛАСТ СМОЛЯН

Баните 0 0 6 127 6 127

Борино 0 0 4 456 4 456

Девин 0 0 11 140 11 140

Доспат 0 0 5 570 5 570

Златоград 0 0 8 912 8 912

Mадан 0 0 8 355 8 355

Hеделино 0 0 8 912 8 912

Pудозем 0 0 10 026 10 026

Cмолян 71 330 62 720 49 016 183 066

Чепеларе 0 0 8 912 8 912

СТОЛИЧНА ОБЩИНА 167 116 264 600 392 685 824 401

ОБЛАСТ СОФИЙСКА

Антон 0 0 1 671 1 671

Божурище 0 0 8 912 8 912
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Област/община Допълнителни транс-
фери за музеите и ху-
дожествените галерии 
с регионален характер

(лв.)

Доп ъ л н и т е л н и 
трансфери за биб-
лиотеките с регио-
нален характер 

(лв.)

Допълнител-
ни трансфери 
за читалищата 

(лв.)

Общо допъл- 
нителни транс-

фери 
(лв.)

1 2 3 4 5 (2+3+4)

Ботевград 16 304 0 25 065 41 369

Годеч 0 0 3 899 3 899

Горна Mалина 0 0 8 355 8 355

Долна баня 0 0 3 342 3 342

Драгоман 0 0 7 241 7 241

Eлин Пелин 0 0 21 166 21 166

Eтрополе 12 228 0 10 026 22 254

Златица 0 0 6 127 6 127

Ихтиман 0 0 10 026 10 026

Kопривщица 44 836 0 2 785 47 621

Kостенец 0 0 14 482 14 482

Kостинброд 0 0 9 469 9 469

Мирково 0 0 3 899 3 899

Пирдоп 0 0 4 456 4 456

Правец 14 266 0 12 254 26 520

Cамоков 22 418 0 29 521 51 939

Cвоге 0 0 16 710 16 710

Cливница 0 0 8 355 8 355

Чавдар 0 0 1 671 1 671

Челопеч 0 0 3 899 3 899

ОБЛАСТ СТАРА ЗАГОРА

Братя Даскалови 0 0 10 026 10 026

Гурково 0 0 5 013 5 013

Гълъбово 0 0 9 469 9 469

Kазанлък 52 988 0 44 003 96 991

Mъглиж 0 0 8 355 8 355

Николаево 0 0 5 570 5 570

Oпан 0 0 6 684 6 684

Павел баня 0 0 11 140 11 140

Pаднево 16 304 0 12 254 28 558

Cтара Загора 81 520 74 480 69 625 225 625

Чирпан 4 076 0 21 166 25 242

ОБЛАСТ ТЪРГОВИЩЕ

Aнтоново 0 0 10 583 10 583

Oмуртаг 0 0 25 622 25 622

Oпака 0 0 5 013 5 013

Попово 18 342 0 32 863 51 205

Tърговище 61 140 68 600 29 521 159 261

ОБЛАСТ ХАСКОВО

Димитровград 0 0 32 306 32 306

Ивайловград 0 0 5 013 5 013

Любимец 0 0 6 127 6 127
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Област/община Допълнителни транс-
фери за музеите и ху-
дожествените галерии 
с регионален характер

(лв.)

Доп ъ л н и т е л н и 
трансфери за биб-
лиотеките с регио-
нален характер 

(лв.)

Допълнител-
ни трансфери 
за читалищата 

(лв.)

Общо допъл- 
нителни транс-

фери 
(лв.)

1 2 3 4 5 (2+3+4)

Mаджарово 0 0 2 228 2 228

Mинерални бани 0 0 5 013 5 013

Cвиленград 6 114 0 12 811 18 925

Cимеоновград 0 0 8 912 8 912

Cтамболово 0 0 5 570 5 570

Tополовград 0 0 12 811 12 811

Xарманли 10 190 0 13 368 23 558

Xасково 65 216 68 600 37 319 171 135

ОБЛАСТ ШУМЕН

Велики Преслав 32 608 0 15 596 48 204

Bенец 0 0 7 798 7 798

Bърбица 0 0 5 013 5 013

Kаолиново 0 0 5 013 5 013

Kаспичан 0 0 11 140 11 140

Hикола Kозлево 0 0 9 469 9 469

Hови пазар 0 0 13 925 13 925

Cмядово 0 0 9 469 9 469

Xитрино 0 0 8 912 8 912

Шумен 146 736 96 040 61 270 304 046

ОБЛАСТ ЯМБОЛ

Болярово 0 0 7 798 7 798

Eлхово 12 228 0 13 925 26 153

Cтралджа 0 0 17 824 17 824

„Tунджа“ 0 0 36 205 36 205

Ямбол 73 368 50 960 25 622 149 950

ВСИЧКО 4 120 836 2 306 920 4 329 561 10 757 317
7837

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 198  
ОТ 19 ОКТОМВРИ 2023 Г.

за одобряване на допълнителни разходи по 
бюджета на Министерството на земеделието 

и храните за 2023 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни раз-
ходи в размер 8 000 000 лв. по бюджета на 
Министерството на земеделието и храните 
за 2023 г. за увеличаване на възнагражде-
нията на персонала в системата на Българ-
ската агенция по безопасност на храните 
и на Изпълнителната агенция по горите 
считано от 1 август 2023 г., разпределени,  
както следва:

1. за Българската агенция по безопасност 
на храните – 6 000 000 лв.;

2. за Изпълнителната агенция по горите –  
2 000 000 лв.

(2) Средствата по ал. 1 да се осигурят за 
сметка на предвидените разходи в централния 
бюджет за изпълнение на политики по чл. 1, 
ал. 5, т. 8.3 и 8.4 от Закона за държавния бю-
джет на Република България за 2023 г.

Чл. 2. Със сумата по чл. 1, ал. 1 да се 
увеличат утвърдените разходи за персонал по 
бюджета на Министерството на земеделието 
и храните за 2023 г., както следва:

1. по „Политика в областта на земедели-
ето и селските райони“, бюджетна програма 
„Безопасност по хранителната верига“, с  
6 000 000 лв.;

2. по „Политика в областта на съхраня-
ването и увеличаването на горите и дивеча“, 
бюджетна програма „Специализирани дей-
ности в горските територии“, с 2 000 000 лв.
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Чл. 3. Министърът на земеделието и хра-
ните да извърши съответните промени по 
бюджета на Министерството на земеделието 
и храните за 2023 г. и да уведоми министъра 
на финансите.

Чл. 4. Министърът на финансите да из-
върши произтичащите от чл. 1 промени по 
централния бюджет за 2023 г.

Заключителни разпоредби

§ 1. Постановлението се приема на осно-
вание чл. 109, ал. 3 от Закона за публичните 
финанси във връзка с чл. 1, ал. 5, т. 8.3 и 8.4 
и чл. 77, ал. 2 от Закона за държавния бюджет 
на Република България за 2023 г.

§ 2. Изпълнението на постановлението 
се възлага на министъра на земеделието и 
храните.

§ 3. Постановлението влиза в сила от
1 август 2023 г.

Министър-председател: 
Николай Денков

За главен секретар на Министерския съвет: 
Росен Кожухаров

7838

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 199 
ОТ 19 ОКТОМВРИ 2023 Г.

за одобряване на допълнителни разходи по 
бюджета на Държавен фонд „Земеделие“ за 
2023 г. за осигуряване на подкрепа на земе-
делските стопани чрез помощ „de minimis“

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи в 
размер 27 500 000 лв. по бюджета на Държавен 
фонд „Земеделие“ за 2023 г. за осигуряване 
на подкрепа на земеделските стопани чрез 
помощ „de minimis“.

(2) Средствата по ал. 1 да се осигурят 
чрез преструктуриране на разходите и/или 
трансферите по централния бюджет за 2023 г.

Чл. 2. Със сумата по чл. 1, ал. 1 да се 
увеличат разходите по бюджета на Държавен 
фонд „Земеделие“ за 2023 г., по „Политика на 
Министерството на земеделието и храните в 
областта на земеделието и селските райони“, 
бюджетна програма „Държавни помощи, на-
ционални доплащания и САПАРД“.

Чл. 3. Със сумата по чл. 1, ал. 1 да се 
увеличат показателите по чл. 46, ал. 3 от 
Закона за държавния бюджет на Република 
България за 2023 г.

Чл. 4. Изпълнителният директор на Дър-
жавен фонд „Земеделие“ да извърши съответ-
ните промени по бюджета на Държавен фонд 

„Земеделие“ за 2023 г. и да уведоми министъра 
на финансите.

Чл. 5. Министърът на финансите да из-
върши произтичащите от чл. 1 промени по 
централния бюджет за 2023 г.

Заключителни разпоредби

§ 1. Постановлението се приема на осно-
вание чл. 109, ал. 3 от Закона за публичните 
финанси.

§ 2. Изпълнението на постановлението се 
възлага на изпълнителния директор на Дър-
жавен фонд „Земеделие“.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател: 
Николай Денков

За главен секретар на Министерския съвет: 
Росен Кожухаров

7839

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 200  
ОТ 19 ОКТОМВРИ 2023 Г.

за изменение на нормативни актове на Ми-
нистерския съвет

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

§ 1. В Устройствения правилник на Дър-
жавния авиационен оператор, приет с Пос-
тановление № 152 на Министерския съвет от 
2021 г. (обн., ДВ, бр. 31 от 2021 г.; изм. и доп., 
бр. 36 от 2022 г. и бр. 19 от 2023 г.), се правят 
следните изменения:

1. В чл. 3, ал. 1 т. 3 и 4 се отменят.
2. В чл. 10 думите „по чл. 3, ал. 1, т. 1 и 

2“ се заменят с „по чл. 3, ал. 1“.
3. Глава трета „А“ с чл. 15а – 15г се отменя.
4. Глава трета „Б“ с чл. 15д се отменя.
5. В чл. 17 след думите „неговите разходи“ 

се поставят две точки и текстът до края се 
заличава.

6. Приложението към чл. 15б, ал. 1 се 
отменя. 

§ 2. В Постановление № 32 на Министер-
ския съвет от 23 февруари 2023 г. за изменение 
и допълнение на Устройствения правилник на 
Държавния авиационен оператор (ДВ, бр. 19 
от 2023 г.), в допълнителната разпоредба § 7 
се отменя.

§ 3. В Постановление № 69 на Министер-
ския съвет от 2023 г. за създаване на Център 
за спешна медицинска помощ по въздуха (ДВ, 
бр. 41 от 2023 г.), в член единствен, ал. 1, т. 4 
думите „Държавния авиационен оператор“ се 
заменят с „България Хели Мед Сървиз“ – ЕАД.
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Заключителна разпоредба
§ 4. Постановлението влиза в сила от деня 

на обнародването му в „Държавен вестник“. 
Министър-председател: 

Николай Денков
За главен секретар на Министерския съвет: 

Росен Кожухаров
7840

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 201 
ОТ 19 ОКТОМВРИ 2023 Г.

за възстановяване на средства по бюджета на 
Министерството на енергетиката за 2023 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) По бюджета на Министерството 
на енергетиката за 2023 г. да се възстановят 
средства в размер 16 000 000 лв. от сметката за 
чужди средства по чл. 3, ал. 3 от Постановле-
ние № 492 на Министерския съвет от 2022 г. 
за одобряване на допълнителни разходи по 
бюджета на Министерството на енергетиката 
за 2022 г. (обн., ДВ, бр. 104 от 2022 г.; доп., 
бр. 17 и 35 от 2023 г.).

(2) Министърът на енергетиката да извърши 
по бюджета на Министерството на енергетика-
та за 2023 г. произтичащите от ал. 1 промени 
в разходите и бюджетното взаимоотношение с 
централния бюджет и да уведоми министъра 
на финансите.

Чл. 2. С размера на средствата по чл. 1, 
ал. 1 министърът на финансите да извърши 
съответната промяна по централния бюджет 
за 2023 г., включително на бюджетното взаи-
моотношение с бюджета на Министерството 
на енергетиката.

Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на ос-

нование чл. 7, ал. 1 във връзка с чл. 15 от 
Закона за публичните финанси, чл. 3, ал. 3 
от Постановление № 492 на Министерския 
съвет от 2022 г. за одобряване на допълнител-
ни разходи по бюджета на Министерството 
на енергетиката за 2022 г. и в изпълнение 
на Решение № 294 на Министерския съвет 
от 2023 г. за одобряване на финансиране на 
Държавен фонд „Земеделие“ за 2023 г. за 
подпомагане на земеделските стопани за 
компенсиране на част от разходите за вода 
за напояване.

§ 2. Изпълнението на постановлението 
се възлага на министъра на енергетиката.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател: 
Николай Денков

За главен секретар на Министерския съвет: 
Росен Кожухаров

7855

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 202  
ОТ 19 ОКТОМВРИ 2023 Г.

за одобряване на допълнителни разходи по 
бюджета на Министерството на културата 

за 2023 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи 
по бюджета на Министерството на културата 
за 2023 г. в размер 17 665 000 лв. за реали-
зиране на културни програми в чужбина, 
планове за управление и опазване на недви-
жимо културно наследство, финансиране на 
държавни културни институти в областта на 
сценичните изкуства и други дейности по реда 
на Закона за закрила и развитие на културата 
и на Закона за културното наследство.

(2) Средствата по ал. 1 да се осигурят за 
сметка на предвидените разходи по централния 
бюджет за 2023 г. за изпълнение на политики 
по чл. 1, ал. 5, т. 6.1 от Закона за държавния 
бюджет на Република България за 2023 г.

Чл. 2. (1) Със сумата по чл. 1, ал. 1 да се 
увеличат разходите по бюджета на Министер-
ството на културата за 2023 г. по:

1. „Политика в областта на опазване на  
недвижимото и движимото културно наслед-
ство“, бюджетна програма „Опазване на недви-
жимото културно наследство“ – 1 511 000 лв.;

2. „Политика в областта на създаване и 
популяризиране на съвременното изкуство в 
страната и в чужбина и достъп до качествено 
художествено образование“, както следва:

а) бюджетна програма „Сценични изкуст-
ва“ – 14 154 000 лв.;

б) бюджетна прог рама „Попул яри-
зиране на българската култура в чужби-
на“ – 1 000 000 лв.;

3. бюджетна програма „Администра-
ция“ – 1 000 000 лв. 

(2) Със сумата по ал. 1 да се увеличат 
утвърдените показатели по чл. 17, ал. 3 от 
Закона за държавния бюджет на Република 
България за 2023 г.

Чл. 3. Министърът на културата да из-
върши съответните промени по бюджета на 
Министерството на културата за 2023 г. и да 
уведоми министъра на финансите.

Чл. 4. Министърът на финансите да из-
върши произтичащите от чл. 1 промени по 
централния бюджет за 2023 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно-

вание чл. 109, ал. 3 от Закона за публичните 
финанси и чл. 1, ал. 5, т. 6.1 от Закона за 
държавния бюджет на Република България 
за 2023 г.

§ 2. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на културата.
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§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател: 
Николай Денков

За главен секретар на Министерския съвет: 
Росен Кожухаров

7856

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 203 
ОТ 19 ОКТОМВРИ 2023 Г.

за одобряване на допълнителни разходи по 
бюджета на Държавен фонд „Земеделие“ за 
2023 г. за подпомагане на земеделски стопани 
за компенсиране на част от разходите за вода 

за напояване

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи в 
размер 16 000 000 лв. по бюджета на Държавен 
фонд „Земеделие“ за 2023 г. за подпомагане 
на земеделски стопани за компенсиране на 
част от разходите за вода за напояване.

(2) Средствата по ал. 1 да се осигурят 
чрез преструктуриране на разходите и/или 
трансферите по централния бюджет за 2023 г.

Чл. 2. Със сумата по чл. 1, ал. 1 да се 
увеличат разходите по бюджета на Държавен 
фонд „Земеделие“ за 2023 г. по „Политика на 
Министерството на земеделието и храните в 
областта на земеделието и селските райони“, 
бюджетна програма „Държавни помощи, на-
ционални доплащания и САПАРД“.

Чл. 3. Изпълнителният директор на Държа-
вен фонд „Земеделие“ да извърши съответните 
промени по бюджета на Държавен фонд „Зе-
меделие“ за 2023 г. и да уведоми министъра 
на финансите.

Чл. 4. Министърът на финансите да из-
върши произтичащите от чл. 1 промени по 
централния бюджет за 2023 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно-

вание чл. 109, ал. 3 от Закона за публичните 
финанси във връзка с чл. 3, ал. 3 от Постанов-
ление № 492 на Министерския съвет от 2022 г. 
за одобряване на допълнителни разходи по 
бюджета на Министерството на енергетиката 
за 2022 г. и в изпълнение на т. 5 от Решение 
№ 294 на Министерския съвет от 2023 г. за 
одобряване на финансиране на Държавен 
фонд „Земеделие“ за 2023 г. за подпомагане 
на земеделските стопани за компенсиране на 
част от разходите за вода за напояване.

§ 2. Изпълнението на постановлението се 
възлага на изпълнителния директор на Дър-
жавен фонд „Земеделие“.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател: 
Николай Денков

За главен секретар на Министерския съвет: 
Росен Кожухаров

7857

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 204 
ОТ 19 ОКТОМВРИ 2023 Г.

за изменение на Правилника за прилагане 
на Закона за мерките срещу изпирането на 
пари (обн., ДВ, бр. 3 от 2019 г.; изм. и доп., 

бр. 12 и 21 от 2020 г.)

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

§ 1. В чл. 38 думите „чл. 63, ал. 5 и 6“ се 
заменят с „чл. 63, ал. 6 и 7“.

§ 2. Приложение № 3 към чл. 38 се изменя 
така:

„Приложение № 3  
към чл. 38

ДЕКЛАРАЦИЯ
по чл. 63, ал. 4 от Закона за мерките срещу 

изпирането на пари
Долуподписаният/те:
1.  .................................................................. ,

(име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ: ..................., или дата на раждане: 
............................................................................ ,

(в случай че лицето няма ЕГН или ЛНЧ)
гражданство/а:  ................................................ ,
постоянен адрес:  ............................................ ,
или адрес:  .........................................................
(за лица без постоянен адрес на територията на 

Република България)
2.  .................................................................. ,

(име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ: ..................., или дата на раждане: 
............................................................................ ,

(в случай че лицето няма ЕГН или ЛНЧ)
гражданство/а:  ................................................ ,
постоянен адрес:  ............................................ ,
или адрес:  .........................................................
(за лица без постоянен адрес на територията на 

Република България)
3.  .................................................................. ,

(име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ: ..................., или дата на раждане: 
............................................................................ ,

(в случай че лицето няма ЕГН или ЛНЧ)
гражданство/а:  ................................................ ,
постоянен адрес:  ............................................ ,
или адрес:  ........................................................ ,
(за лица без постоянен адрес на територията на 

Република България)
в качеството ми/ни на представляващ/пред-
ставляващи:
.............................................................................
(посочва се наименованието, както и правноорга-
низационната форма на юридическото лице или 

видът на правното образувание)
с ЕИК/БУЛСТАТ  ........................................... .

ДЕКЛАРИРАМ/ДЕКЛАРИРАМЕ:
І. Действителни собственици на представля-

ваното от мен/нас юридическо лице/правно 
образувание са следните физически лица:

1.  .................................................................. ,
(име, презиме, фамилия)

ЕГН/ЛНЧ: ..................., или дата на раждане: 
............................................................................ ,

(в случай че лицето няма ЕГН или ЛНЧ)
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гражданство/а:  .................................................
Държавата на пребиваване, в случай че е раз-
лична от Република България, или държавата
по гражданството:  .......................................... ,
постоянен адрес:  ............................................ ,
или адрес:  ........................................................ ,
(за лица без постоянен адрес на територията на 

Република България)
което е:

□ лице, което пряко или косвено притежава 
достатъчен процент от акциите, дяловете или 
правата на глас, включително посредством 
държане на акции на приносител, съгласно 
§ 2, ал. 1, т. 1 от допълнителните разпоредби 
на ЗМИП;

□ лице, упражняващо контрол по смисъла 
на § 1в от допълнителните разпоредби на 
Търговския закон;

□ лице, упражняващо решаващо влияние 
при вземане на решения за определяне със-
тава на управителните и контролните органи, 
преобразуване, прекратяване на дейността и 
други въпроси от съществено значение за дей-
ността, съгласно § 2, ал. 3 от допълнителните 
разпоредби на ЗМИП;

□ лице, което упражнява краен ефективен 
контрол чрез упражняването на права чрез 
трети лица, включително, но не само, предос-
тавени по силата на упълномощаване, дого-
вор или друг вид сделка, както и чрез други 
правни форми, осигуряващи възможност за 
упражняване на решаващо влияние чрез трети 
лица, съгласно § 2, ал. 4 от допълнителните 
разпоредби на ЗМИП;

□ (подчертава се конкретната категория) 
учредител, доверителен собственик, пазител, 
бенефициер или лице, в чийто главен интерес 
е създадена или се управлява доверителната 
собственост, или лице, което в крайна смет-
ка упражнява контрол над доверителната 
собственост посредством пряко или косвено 
притежаване или чрез други средства, или 
лице, заемащо длъжност, еквивалентна или 
сходна с предходно посочените;

□ лице, от чието име и/или за чиято сметка 
се осъществява дадена операция, сделка или 
дейност и което отговаря най-малко на някое 
от условията, посочени в § 2, ал. 1, т. 1 – 3 от 
допълнителните разпоредби на ЗМИП;

□ лице, изпълняващо длъжността на висш 
ръководен служител, когато не може да се 
установи друго лице като действителен соб-
ственик;

□ друго (посочва се)  ..................................
Вид на притежаваните права (избира се 

приложимото според вида на юридическото 
лице или друго правно образувание)

Вид на притежаваните права по отношение 
на корпоративни образувания:

(избира се една или повече от следните 
опции)

□ физическо лице, упражняващо пряк или 
косвен контрол в качеството си на собственик 
на достатъчен процент акции или дялове;

□ физическо лице, упражняващо пряк или 
косвен контрол посредством притежаваните 
от него права на глас;

□ физическо лице, упражняващо пряко или 
косвено контрол по друг начин (посочва се 
описание на начина)  ...................................... ; 

□ физическо лице, което изпълнява длъж-
ността на висш ръководен служител.

Вид на притежаваните права по отноше-
ние на фондации, доверителна собственост 
или правни форми, подобни на доверителна 
собственост:

(избира се една или повече от следните 
опции)

□ физическо лице – учредител;
□ физическо лице – доверителен собстве-

ник;
□ физическо лице – пазител;
□ физическо лице, в чиято полза или инте-

рес е учредена или се управлява фондацията 
или доверителната собственост;

□ всяко друго физическо лице, което уп-
ражнява пряк или косвен контрол по друг 
начин (посочва се описание на начина)  ......
.............................................................................

Обем на притежаваните права (посочва 
се):  .....................................................................

Описание на притежаваните права:  .......
.............................................................................

2.  .................................................................. ,
              (име, презиме, фамилия)

ЕГН/ЛНЧ: ..................., или дата на раждане: 
............................................................................ ,

(в случай че лицето няма ЕГН или ЛНЧ)
гражданство/а:  .................................................
Държава на пребиваване, в случай че е раз-
лична от Република България, или държавата
по гражданството:  .......................................... ,
постоянен адрес:  ............................................ ,
или адрес: ......................................................... ,
(за лица без постоянен адрес на територията на 

Република България)
което е:

□ лице, което пряко или косвено притежава 
достатъчен процент от акциите, дяловете или 
правата на глас, включително посредством 
държане на акции на приносител, съгласно 
§ 2, ал. 1, т. 1 от допълнителните разпоредби 
на ЗМИП;

□ лице, упражняващо контрол по смисъла 
на § 1в от допълнителните разпоредби на 
Търговския закон;

□ лице, упражняващо решаващо влияние 
при вземане на решения за определяне със-
тава на управителните и контролните органи, 
преобразуване, прекратяване на дейността и 
други въпроси от съществено значение за дей-
ността, съгласно § 2, ал. 3 от допълнителните 
разпоредби на ЗМИП;

□ лице, което упражнява краен ефективен 
контрол чрез упражняването на права чрез 
трети лица, включително, но не само, предос-
тавени по силата на упълномощаване, дого-
вор или друг вид сделка, както и чрез други 
правни форми, осигуряващи възможност за 
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упражняване на решаващо влияние чрез трети 
лица, съгласно § 2, ал. 4 от допълнителните 
разпоредби на ЗМИП;

□ (подчертава се конкретната категория) 
учредител, доверителен собственик, пазител, 
бенефициер или лице, в чийто главен интерес 
е създадена или се управлява доверителната 
собственост, или лице, което в крайна смет-
ка упражнява контрол над доверителната 
собственост посредством пряко или косвено 
притежаване или чрез други средства, или 
лице, заемащо длъжност, еквивалентна или 
сходна с предходно посочените;

□ лице, от чието име и/или за чиято сметка 
се осъществява дадена операция, сделка или 
дейност и което отговаря най-малко на някое 
от условията, посочени в § 2, ал. 1, т. 1 – 3 от 
допълнителните разпоредби на ЗМИП;

□ лице, изпълняващо длъжността на висш 
ръководен служител, когато не може да се 
установи друго лице като действителен соб-
ственик;

□ друго (посочва се)  ..................................
Вид на притежаваните права (избира се 

приложимото според вида на юридическото 
лице или друго правно образувание)

Вид на притежаваните права по отношение 
на корпоративни образувания:
(избира се една или повече от следните опции)

□ физическо лице, упражняващо пряк или 
косвен контрол в качеството си на собственик 
на достатъчен процент акции или дялове;

□ физическо лице, упражняващо пряк или 
косвен контрол посредством притежаваните 
от него права на глас;

□ физическо лице, упражняващо пряко или 
косвено контрол по друг начин (посочва се 
описание на начина) ...................................... ; 

□ физическо лице, което изпълнява длъж-
ността на висш ръководен служител.

Вид на притежаваните права по отноше-
ние на фондации, доверителна собственост 
или правни форми, подобни на доверителна 
собственост:
(избира се една или повече от следните опции)

□ физическо лице – учредител;
□ физическо лице – доверителен собстве-

ник;
□ физическо лице – пазител;
□ физическо лице, в чиято полза или инте-

рес е учредена или се управлява фондацията 
или доверителната собственост;

□ всяко друго физическо лице, което уп-
ражнява пряк или косвен контрол по друг 
начин (посочва се описание на начина)  ......
............................................................................ .

Обем на притежаваните права (посочва 
се):  .....................................................................

Описание на притежаваните права:  .......
.............................................................................

3.  .................................................................. ,
(име, презиме, фамилия)

ЕГН/ЛНЧ: ..................., или дата на раждане: 
............................................................................ ,

(в случай че лицето няма ЕГН или ЛНЧ)

гражданство/а:  .................................................
Държавата на пребиваване, в случай че е раз-
лична от Република България, или държавата
по гражданството:  .......................................... ,
постоянен адрес:  ............................................ ,
или адрес:  ........................................................ ,
(за лица без постоянен адрес на територията на 

Република България)
което е:

□ лице, което пряко или косвено притежава 
достатъчен процент от акциите, дяловете или 
правата на глас, включително посредством 
държане на акции на приносител, съгласно 
§ 2, ал. 1, т. 1 от допълнителните разпоредби 
на ЗМИП;

□ лице, упражняващо контрол по смисъла 
на § 1в от допълнителните разпоредби на 
Търговския закон;

□ лице, упражняващо решаващо влияние 
при вземане на решения за определяне със-
тава на управителните и контролните органи, 
преобразуване, прекратяване на дейността и 
други въпроси от съществено значение за дей-
ността, съгласно § 2, ал. 3 от допълнителните 
разпоредби на ЗМИП;

□ лице, което упражнява краен ефективен 
контрол чрез упражняването на права чрез 
трети лица, включително, но не само, предос-
тавени по силата на упълномощаване, дого-
вор или друг вид сделка, както и чрез други 
правни форми, осигуряващи възможност за 
упражняване на решаващо влияние чрез трети 
лица, съгласно § 2, ал. 4 от допълнителните 
разпоредби на ЗМИП;

□ (подчертава се конкретната категория) 
учредител, доверителен собственик, пазител, 
бенефициер или лице, в чийто главен интерес 
е създадена или се управлява доверителната 
собственост, или лице, което в крайна смет-
ка упражнява контрол над доверителната 
собственост посредством пряко или косвено 
притежаване или чрез други средства, или 
лице, заемащо длъжност, еквивалентна или 
сходна с предходно посочените;

□ лице, от чието име и/или за чиято сметка 
се осъществява дадена операция, сделка или 
дейност и което отговаря най-малко на някое 
от условията, посочени в § 2, ал. 1, т. 1 – 3 от 
допълнителните разпоредби на ЗМИП;

□ лице, изпълняващо длъжността на висш 
ръководен служител, когато не може да се 
установи друго лице като действителен соб-
ственик;

□ друго (посочва се)  ..................................
Вид на притежаваните права (избира се 

приложимото според вида на юридическото 
лице или друго правно образувание)

Вид на притежаваните права по отношение 
на корпоративни образувания:
(избира се една или повече от следните опции)

□ физическо лице, упражняващо пряк или 
косвен контрол в качеството си на собственик 
на достатъчен процент акции или дялове;
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□ физическо лице, упражняващо пряк или 
косвен контрол посредством притежаваните 
от него права на глас;

□ физическо лице, упражняващо пряко или 
косвено контрол по друг начин (посочва се 
описание на начина) ....................................... ; 

□ физическо лице, което изпълнява длъж-
ността на висш ръководен служител.

Вид на притежаваните права по отноше-
ние на фондации, доверителна собственост 
или правни форми, подобни на доверителна 
собственост: 
(избира се една или повече от следните опции)

□ физическо лице – учредител;
□ физическо лице – доверителен собстве-

ник;
□ физическо лице – пазител;
□ физическо лице, в чиято полза или инте-

рес е учредена или се управлява фондацията 
или доверителната собственост;

□ всяко друго физическо лице, което уп-
ражнява пряк или косвен контрол по друг 
начин (посочва се описание на начина)  ......
............................................................................ .

Обем на притежаваните права (посочва 
се):  .....................................................................

Описание на притежаваните права:  .......
.............................................................................

ІІ. Юридически лица или други правни 
образувания, чрез които пряко или непряко 
се упражнява контрол върху представлява-
ното от мен/нас юридическо лице/правно 
образувание, са:

А. Юридически лица/правни образувания, 
чрез които пряко се упражнява контрол:
.............................................................................
(посочва се наименованието, както и правноорга-
низационната форма на юридическото лице или 

видът на правното образувание)
седалище:  ......................................................... ,
                   (държава, град, община)
адрес:  ................................................................ ,
вписано в регистър  ........................................ ,
ЕИК/БУЛСТАТ или номер в съответния на-
ционален регистър  ..........................................

Представители:
1.  .................................................................. ,

(име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ: ..................., или дата на раждане: 
............................................................................ ,

(в случай че лицето няма ЕГН или ЛНЧ)
гражданство/а:  .................................................
Държавата на пребиваване, в случай че е раз-
лична от Република България, или държавата
по гражданството:  .......................................... ,
постоянен адрес:  ............................................ ,
или адрес:  .........................................................
(за лица без постоянен адрес на територията на 

Република България)
2.  .................................................................. ,

(име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ: ..................., или дата на раждане: 
............................................................................ ,

(в случай че лицето няма ЕГН или ЛНЧ)
гражданство/а:  .................................................

Държавата на пребиваване, в случай че е раз-
лична от Република България, или държавата
по гражданството:  .......................................... ,
постоянен адрес:  ............................................ ,
или адрес:  .........................................................
(за лица без постоянен адрес на територията на 

Република България)
Начин на представляване:  .............................

(заедно, поотделно или по друг начин)
3.  .................................................................. ,

(име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ: ..................., или дата на раждане: 
............................................................................ ,

(в случай че лицето няма ЕГН или ЛНЧ)
гражданство/а:  .................................................
Държавата на пребиваване, в случай че е раз-
лична от Република България, или държавата
по гражданството: . ......................................... ,
постоянен адрес:  ............................................ ,
или адрес:  .........................................................
(за лица без постоянен адрес на територията на 

Република България)
Б. Юридически лица/правни образувания, 

чрез които непряко се упражнява контрол:
............................................................................ ,
(посочва се наименованието, както и правноорга-
низационната форма на юридическото лице или 

видът на правното образувание)
седалище:  ......................................................... ,

           (държава, град, община)
адрес:  ................................................................ ,
вписано в регистър  ........................................ ,
ЕИК/БУЛСТАТ или номер в съответния 
нацио нален регистър  ......................................

Представители:
1.  .................................................................. ,

     (име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ: ..................., или дата на раждане: 
............................................................................ ,

(в случай че лицето няма ЕГН или ЛНЧ)
гражданство/а:  .................................................
Държавата на пребиваване, в случай че е раз-
лична от Република България, или държавата
по гражданството:  .......................................... ,
постоянен адрес:  ............................................ ,
или адрес:  .........................................................
(за лица без постоянен адрес на територията на 

Република България)
2.  .................................................................. ,

(име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ: ..................., или дата на раждане: 
............................................................................ ,

(в случай че лицето няма ЕГН или ЛНЧ)
гражданство/а:  .................................................
Държавата на пребиваване, в случай че е раз-
лична от Република България, или държавата
по гражданството:  .......................................... ,
постоянен адрес:  ............................................ ,
или адрес:  .........................................................
(за лица без постоянен адрес на територията на 

Република България)
Начин на представляване:  .............................
.............................................................................

(заедно, поотделно или по друг начин)
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III. Лице за контакт по чл. 63, ал. 4, т. 3 от 
ЗМИП:  ..............................................................
............................................................................ ,

(име, презиме, фамилия)
ЕГН/ЛНЧ: ..................., или дата на раждане:  
............................................................................ ,

(в случай че лицето няма ЕГН или ЛНЧ)
гражданство/а:  ................................................ ,
адрес за контакт на територията на Република 
България:
.............................................................................

Приложения (посочват се относимите):
□ Заверено актуално извлечение от кни-

гата на акционерите за притежателите на 
поименни акции (по отношение на учредени 
в Република България акционерни дружества 
и командитни дружества с акции);

□ Актуални документи, установяващи съ-
ществуването на чуждестранните юридически 
лица или правните образувания, чрез които 
пряко или непряко се упражнява контрол, и 
удостоверяващи лицата, които имат право да 
ги представляват по националния им закон;

□ Документи, удостоверяващи притежа-
ването на дялове, акции или права на глас в 
чуждестранни юридически лица или правни 
образувания, както и техния размер – заве-
рени актуални устави/дружествени договори/
учредителни актове; акции/временни удосто-
верения, заедно с джирата към тях или съот-
ветните други доказателства за прехвърляне 
на акции, в случай че има такива; заверено 
актуално извлечение от книгата на поимен-
ните акционери и други;

□ Протоколи от учредителни събрания; 
протоколи от общи събрания;

□ Документи, удостоверяващи упражнява-
нето на пряк или косвен контрол по друг начин, 
различен от собственост – заверени актуални 
устави/дружествени договори/учредителни 
актове; договори; пълномощни и други;

□ Актуални документи, удостоверяващи 
вписаните действителни собственици на 
чуждестранни юридически лица или правни 
образувания;

Други  ....................................  (посочват се)
Известна ми е отговорността по чл. 313 

от Наказателния кодекс за деклариране на 
неверни данни.

Подписът на декларатора се заверява но-
тариално.

ДАТА: ………………….. ДЕКЛАРАТОР:
..............................

(име и подпис)

ДАТА: ………………….. ДЕКЛАРАТОР:
..............................

(име и подпис)

ДАТА: ………………….. ДЕКЛАРАТОР:
..............................

(име и подпис)

Указания за попълване:
І. Съгласно чл. 63, ал. 6 от ЗМИП данните 

за действителните собственици се вписват, ако 
не са вписани на друго основание по делата 

или партидите на юридическите лица или други 
правни образувания в съответния регистър 
като физически лица, които са еднолични 
собственици или съдружници с най-малко 25 
на сто дялово участие. Съгласно същата раз-
поредба, когато действителните собственици 
са физически лица, които са различни от впи-
саните по изречение първо и които попадат в 
обхвата на § 2 от допълнителните разпоредби 
на ЗМИП на основание, различно от прякото 
притежание на дялове, данните за тях се впис-
ват в съответния регистър. Съгласно чл. 63, 
ал. 7 от ЗМИП данните за действителните 
собственици на фондации и сдружения, реги-
стрирани по Закона за юридическите лица с 
нестопанска цел, се вписват, ако не са вписани 
на друго основание по делата или партидите 
на юридическите лица с нестопанска цел в 
съответния регистър като физически лица. 
Съгласно същата разпоредба, когато действи-
телните собственици са физически лица, които 
са различни от вписаните по предходното 
изречение и които попадат в обхвата на § 2 
от допълнителните разпоредби, данните за тях 
се вписват в съответния регистър.

ІІ. Попълване на настоящата декларация 
се извършва, като се отчита дефиницията на 
§ 2 от допълнителните разпоредби на ЗМИП, 
който гласи следното:

„§ 2. (1) „Действителен собственик“ е физи-
ческо лице или физически лица, което/които 
в крайна сметка притежават или контролират 
юридическо лице или друго правно образу-
вание, и/или физичес ко лице или физически 
лица, от чието име и/или за чиято сметка 
се осъществява дадена операция, сделка или 
дейност, и които отговарят най-малко на някое 
от следните условия:

1. По отношение на юридическите лица 
и другите правни образувания действителен 
собственик е лицето, което пряко или косвено 
притежава 25 или повече на сто от акциите, 
дяловете или правата на глас в това юриди-
ческо лице или другото правно образувание, 
включително посредством държане на акции 
на приносител или посредством контрол чрез 
други средства, с изключение на случаите на 
дружество, чиито акции се търгуват на регули-
ран пазар, което се подчинява на изисквани-
ята за оповестяване в съответствие с правото 
на Европейския съюз или на еквивалентни 
международни стандарти, осигуряващи адек-
ватна степен на прозрачност по отношение 
на собствеността.

Индикация за косвено притежаване е 
налице, когато акционерното или дяловото 
участие в юридическо лице или друго прав-
но образувание принадлежи на юридическо 
лице или друго правно образувание, което 
е под контрола на едно и също физическо 
лице или физически лица, или на множество 
юридичес ки лица и/или правни образувания, 
които в крайна сметка са под контрола на 
едно и също физическо лице/лица.
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2. По отношение на доверителната собстве-
ност, включително тръстове, попечителски 
фондове и други подобни чуждестранни правни 
образувания, учредени и съществуващи съоб-
разно правото на юрисдикциите, допускащи 
такива форми на доверителна собственост, 
действителният собственик е:

а) учредителят;
б) доверителният собственик;
в) пазителят, ако има такъв;
г) бенефициерът или класът бенефициери, 

или
д) лицето, в чийто главен интерес е съз-

дадена или се управлява доверителната 
собственост, когато физическото лице, което 
се облагодетелства от нея, предстои да бъде 
определено;

е) всяко друго физическо лице, което в 
крайна сметка упражнява контрол над дове-
рителната собственост посредством пряко или 
косвено притежаване или чрез други средства.

3. По отношение на фондации и правни 
форми, подобни на доверителна собстве-
ност – физическото лице или лица, които 
заемат длъжности, еквивалентни или сходни 
с посочените в т. 2.

(2) Не е действителен собственик физичес-
кото лице или физическите лица, които са 
номинални директори, секретари, акционери 
или собственици на капитала на юридическо 
лице или друго правно образувание, ако е 
установен друг действителен собственик.

(3) „Контрол“ е контролът по смисъла на 
§ 1в от допълнителните разпоредби на Тър-
говския закон, както и всяка възможност, 
която, без да представлява индикация за пряко 
или косвено притежаване, дава възможност 
за упражняване на решаващо влияние върху 
юридическо лице или друго правно образу-
вание при вземане на решения за определяне 
състава на управителните и контролните ор-
гани, преобразуване на юридическото лице, 
прекратяване на дейността му и други въпроси 
от съществено значение за дейността му.

(4) Индикация за „непряк контрол“ е упраж-
няването на краен ефективен контрол върху 
юридическо лице или друго правно образувание 
чрез упражняването на права чрез трети лица, 
включително, но не само, предоставени по 
силата на упълномощаване, договор или друг 
вид сделка, както и чрез други правни форми, 
осигуряващи възможност за упражняване на 
решаващо влияние чрез трети лица.

(5) Когато, след като са изчерпани всички 
възможни средства, не може да се установи 
като действителен собственик лице съгласно  
ал. 1 или когато съществуват съмнения, че 
установеното лице или лица не е действител-
ният собственик, за „действителен собственик“ 
се счита физическото лице, което изпълнява 
длъжността на висш ръководен служител. 
Задължените лица водят документация за 
предприетите действия с цел установяване на 
действителния собственик по ал. 1.“

III. При попълване на „Вид на притежава-
ните права“ се избира приложимото според 
вида на юридическото лице или друго прав-
но образувание – дали е корпоративно или 
доверителна собственост/фондация/правна 
форма, подобна на доверителна собственост.

За корпоративни образувания се приемат: 
събирателни дружества, командитни дружес-
тва, дружества с ограничена отговорност, 
акционерни дружества, командитни дружества 
с акции, кооперации, сдружения, народни 
читалища, граждански дружества, както и 
всички други юридически лица или правни 
образувания, които имат членски състав.

IV. Съгласно чл. 63, ал. 5 от ЗМИП към 
декларацията се прилагат документи, от кои-
то може да бъде установено, че физическите 
лица, посочени за действителни собственици, 
попадат в обхвата на съответните дефиниции 
по § 2 от допълнителните разпоредби. Посоче-
ните в настоящата декларация приложения са 
примерни, като към декларацията се прилагат 
относимите към конкретния случай докумен-
ти. Деклараторът може да приложи и други 
относими документи, които не са изброени 
изрично в приложенията.“

Министър-председател: 
Николай Денков

За главен секретар на Министерския съвет: 
Росен Кожухаров

7858

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 205  
ОТ 20 ОКТОМВРИ 2023 Г.

за изменение и допълнение на Постановление 
№ 342 на Министерския съвет от 2021 г. за 
възлагане на военновременни задачи по от-
браната на страната на държавните органи, 
органите на местното самоуправление и мест-
ната администрация (ДВ, бр. 88 от 2021 г.)

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

§ 1. В приложението към чл. 1 (секретно) 
се правят изменения и допълнения съгласно 
приложението (секретно).

§ 2. Министерство на отбраната да уведоми 
заинтересованите министерства за извършени-
те изменения и допълнения на приложението 
към чл. 1 (секретно).

§ 3. Постановлението се приема на основа-
ние чл. 22, ал. 2, т. 23 от Закона за отбраната 
и въоръжените сили на Република България. 

§ 4. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

За министър-председател:  
Мария Габриел

За главен секретар на Министерския съвет: 
Росен Кожухаров

7862
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МИНИСТЕРСТВА 
И ДРУГИ ВЕДОМСТВА

МИНИСТЕРСТВО  
НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ

Приложение А към Конвенция Минамата относно живака, изменена от Конференцията на 
страните на четвъртото є заседание (СОР 4)

(Изменено с Решение MC-4/3 от 25 март 2022 г. на Четвъртата Конференция на страните: Преглед 
и изменение на приложения А и Б към Конвенция Минамата относно живака, Уведомление на 
Депозитаря: референтен № C.N.313.2022.TREATIES-XXVII.17. В сила от 28 септември 2023 г.) 

Текстът на измененото Приложение А се заменя с настоящото приложение. Добавените 
записи са представени в сив цвят:

„ПРИЛОЖЕНИЕ А

Продукти с добавен живак
Следните продукти са изключени от настоящото приложение:
а) продукти от основна необходимост за гражданска защита и военни цели;
 б) продукти за проучване, калибриране на уреди и апарати, за употреба като референтен 
стандарт;
 в) в случаи на липса на осъществима безживачна алтернатива за замяна, комутатори и 
релета, луминесцентни лампи със студен катод и луминесцентни лампи с външен електрод 
(CCFL и EEFL) за електронни екрани и измервателни уреди;
г) продукти, използвани при традиционни или религиозни практики; и
д) ваксини, съдържащи тиомерсал като консервант.

Част I: Продукти, предмет на член 4, параграф 1

Продукти с добавен живак Дата, след която произ-
водството, вносът или 
износът на продукта не 
се разрешават (дата на 

приключване)

Батерии, с изключение на цинкови сребърно-оксидни батерии тип „копче“ 
с живачно съдържание < 2 %, цинково-въздушни батерии тип „копче“ с 
живачно съдържание < 2 %

2020

Комутатори и релета, с изключение на мостове с висока точност за измер-
ване на загуби и капацитет и комутатори, и релета с висока радиочестота 
в приборите за контрол и управление с максимално съдържание на живак 
от 20 mg на мост, комутатор или реле

2020

Компактни луминесцентни лампи (CFLs) за осветление за общи цели, които са 
≤ 30 вата с живачно съдържание, което превишава 5 mg на лампова горелка

2020

Компактни луминесцентни лампи с вграден баласт (CFL.i) за общо осветление, 
които са ≤ 30 вата с живачно съдържание, непревишаващо 5 mg на лампа

2025

Линейни луминесцентни лампи (LFLs) за осветление за общи цели:
(а)  трилентови фосфорни < 60 вата с живачно съдържание, превишаващо 

5 mg на лампа;
(б)  халофосфатни фосфорни ≤ 40 вата с живачно съдържание, превиша-

ващо 10 mg на лампа

2020

Живачни лампи с високо налягане (лампи с живачни пари) (HPMV) за 
осветление за общи цели

2020

Живак в луминесцентни лампи със студен катод и луминесцентни лампи с 
външни електроди (CCFL и EEFL) за електронни екрани:

(a)  малка дължина (≤ 500 mm) с живачно съдържание, превишаващо 3,5 mg 
на лампа

(б)  средна дължина (> 500 mm и ≤ 1 500 mm) с живачно съдържание, 
превишаващо 5 mg на лампа 

(в)  голяма дължина (> 1 500 mm) с живачно съдържание, превишаващо 
13 mg на лампа

2020
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Продукти с добавен живак Дата, след която произ-
водството, вносът или 
износът на продукта не 
се разрешават (дата на 

приключване)
Луминесцентни лампи със студен катод (CCFL) и луминесцентни лампи с 
външни електроди (EEFL) с всички дължини за електронни екрани, които 
не са включени в списъка по-горе

2025

Козметика (с живачно съдържание над 1 ppm), включително сапуни и кре-
мове за избелване на кожата, като не се включва козметика за околоочния 
контур, в която живакът се използва като консервант и не са налице ефек-
тивни и безопасни заместващи консерванти1)

2020

Пестициди, биоциди и локални антисептици 2020

Следните неелектронни измервателни уреди, с изключение на неелектронни 
измервателни уреди, инсталирани в широкомащабно оборудване или из-
ползвани за измерване с висока прецизност, където не е налице безживачна 
алтернатива:

(а) барометри;
(б) хигрометри (влагомери);
(в) манометри;
(г) термометри;
(д) сфигмоманометри.

2020

Тензометрични датчици, които се използват в плетизмографи 2025

Следните електрически и електронни измервателни уреди, с изключение 
на тези, инсталирани в широкомащабно оборудване или използвани за из-
мерване с висока точност, когато няма подходяща безживачна алтернатива:

(a)  Датчици за налягане на стопилката, предаватели за налягане на сто-
пилката и сензори за налягане на стопилката

2025

Вакуумни помпи с живак 2025

Балансиращи устройства, вкл. за гуми и тежести на колела 2025

Фотографски филми и хартия 2025

Гориво за спътници и космически кораби 2025

Част II: Продукти, предмет на член 4, параграф 3

Продукти с 
добавен живак

Разпоредби

Дентална 
амалгама

Мерките, които трябва да се вземат от всяка страна за поетапно спиране на употре-
бата на денталната амалгама, трябва да отчитат местните особености за тази страна 
и съответните международни насоки, и да включват две или повече от мерките от 
следния списък:

(i)  определяне на национални цели, насочени към превенция на зъбния кариес и 
подобряване на здравето, като по този начин се намалява до минимум необхо-
димостта от възстановяване на зъбите;

(ii)  определяне на национални цели, насочени към намаляване до минимум на ней-
ната употреба;

(iii)  насърчаване на употребата на рентабилни и клинично ефективни безживачни 
алтернативи за реставрация на зъбите;

(iv)  насърчаване на проучването и разработката на качествени безживачни материали 
за реставрация на зъбите;

(v)  насърчаване на представителни професионални организации и стоматологични 
институти да обучават и подготвят лекари и студенти по дентална медицина за 
употребата на безживачни алтернативи за реставрация на зъбите и стимулиране 
на най-добрите практики за управление;

(vi)  ненасърчаване използването на застрахователни полици и програми, благопри-
ятстващи употребата на зъбна амалгама пред безживачната зъбна реставрация;

(vii)  насърчаване използването на застрахователни полици и програми, благоприят-
стващи употребата на качествени алтернативи на денталната амалгама за зъбна 
реставрация;

(viii)  ограничаване на употребата на дентална амалгама до нейната капсулна форма; 
(ix)  насърчаване на употребата на най-добрите екологични практики в денталните 

центрове за намаляване на изпускането на живак и живачни съединения във 
водата и почвата. 

1) Намерението е да не се включват козметика, сапуни или кремове със следи от замърсяване с живак.
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Продукти с 
добавен живак

Разпоредби

Освен това страните:
(i)  Изключват или не разрешават, като предприемат подходящи мерки, употребата 

на живак в насипно състояние от лекари по дентална медицина; 
(ii)  Изключват или не позволяват, като предприемат подходящи мерки, или не пре-

поръчват използването на дентална амалгама за дентално лечение на млечни 
зъби, на пациенти под 15 години и на бременни и кърмещи жени, освен когато 
лекарят по дентална медицина счита това за необходимо въз основа на меди-
цинските нужди на пациента. 

“
7695

Изменения и допълнения на приложения А, Б и/или В на Стокхолмската конвенция за устой-
чивите органични замърсители с включване на нови химични вещества в тях

(Приети с решения SC-8/10, SC-8/11 и SC-8/12 на Осмата Конференция на страните, Уведом-
ление на Депозитаря: референтен № C.N.766.2017.TREATIES-XXVII.15 от 18.12.2017 г. В сила за 

Република България от 18 декември 2018 г.)

1) Решение SC-8/10 за включване на декабромодифенил етер в Приложение А, Част І:
1. Приложение А, Част І към Стокхолмската конвенция за устойчивите органични замърси-

тели се изменя, като се включва декабромодифенил етер (BDE-209), присъстващ в търговски 
декабромодифенил етер, със специфично изключение за производство и употреба на търговски 
декабромдифенил етер, чрез добавяне на следния ред: 
„

Химично вещество Дейност Специфично изключение
Декабромодифенил етер 
(BDE-209), присъстващ в 
търговски декабромоди-
фенил етер 
(CAS №: 1163-19-5)

Производство

 Употреба

Както е разрешено за страните, изброени в регистъра. 

В съответствие с част IX от настоящото приложение:
• Части за употреба в превозни средства, посочени в 

параграф 2 на част IX от настоящото приложение;
• Въздухоплавателни средства, за които е подадено 

заявление за типово одобрение преди декември 2018 г. 
и е получено преди декември 2022 г., и резервни части 
за тези въздухоплавателни средства;

• Текстилни продукти, които изискват противозапали-
ми характеристики, с изключение на дрехи и играчки;

• Добавки в пластмасови корпуси и части, използвани 
за отопление на домакински уреди, ютии, вентилатори, 
потопяеми нагреватели, които съдържат или са в пряк 
контакт с електрически части или се изисква да отговарят 
на стандартите за забавители на горенето, в концентрации 
по-ниски от 10 процента от теглото на частта;

• Полиуретанова пяна за изолация на сгради.
“

2. Добавя се нова Част IX в Приложение A, както следва:

„Част IX
Декабромодифенил етер

1. Производството и употребата на декабромодифенил етер се преустановява, с изключение 
на страните, които са уведомили Секретариата за намерението си да го произвеждат и/или 
употребяват в съответствие с член 4.

2. Специфични изключения за части за употреба в превозни средства могат да бъдат налични 
за производството и употребата на търговски декабромодифенил етер, ограничени до следното:

а) Части за употреба в стари превозни средства, дефинирани като превозни средства, чие-
то масово производство е спряно, и с такива части, попадащи в една или повече от следните 
категории:

(i) Приложения за задвижване и приложения под капака, като кабели за маса на батерията, 
проводници за свързване на батерията, тръби за мобилни климатици, задвижващи механизми, 
втулки на изпускателния колектор, изолация под капака, окабеляване и кабели под капака 
(окабеляване на двигателя и т.н.), сензори за скорост, маркучи, вентилаторни модули и сензори 
за детонация;

(ii) Приложения на горивната система, като маркучи за гориво, резервоари за гориво и ре-
зервоари за гориво под каросерията;
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(iii) Пиротехнически устройства и приложения, засегнати от пиротехнически устройства, 
като кабели за запалване на въздушни възглавници, покривала/платове за седалки (само ако 
въздушната възглавница е подходяща) и въздушни възглавници (предни и странични);

(iv) Приложения за окачване и интериор, като компоненти за облицовка, акустични мате-
риали и предпазни колани.

б) Части в превозни средства, посочени в параграф 2, буква а), i) – (iv) по-горе, и тези, които 
попадат в една или повече от следните категории:

(i) Подсилени пластмаси (инструментални панели и вътрешна облицовка);
(ii) Под предния капак или таблото (блокове за клеми/предпазители, проводници с по-висок 

ампераж и обвивка на кабела (проводници за свещи);
(iii) Електрическо и електронно оборудване (кутии за батерии и тави за батерии, електрически 

конектори за управление на двигателя, компоненти на радиодискове, навигационни сателитни 
системи, системи за глобално позициониране и компютърни системи);

(iv) Тъкани като задни палуби, тапицерия, тавани, автомобилни седалки, облегалки за глава, 
сенници, декоративни панели, килими.

3. Специфичните изключения за частите, посочени в параграф 2, буква а) по-горе, изтичат в 
края на експлоатационния живот на старите превозни средства или през 2036 г., което настъпи 
по-рано.

4. Специфичните изключения за частите, посочени в параграф 2, буква б) по-горе, изтичат в 
края на експлоатационния живот на превозните средства или през 2036 г., което настъпи по-рано.

5. Специфичните изключения за частите за въздухоплавателните превозни средства, канди-
датствали за одобрение преди декември 2018 г. и получили одобрение преди декември 2022 г., 
изтичат в края на експлоатационния срок на тези въздухоплавателни средства.“

2) Решение SC-8/11 за включване на късоверижни хлорирани парафини в Приложение А, 
Част І:

1. Приложение А, Част І към Стокхолмската конвенция за устойчивите органични замърсители 
се изменя, като се включват късоверижни хлорирани парафини със специфични изключения, 
чрез добавяне на следния ред:
„

Химично вещество Дейност Специфично изключение

Късоверижни хлорирани пара-
фини (алкани, C 10 – 13, хло-
ро)+: правоверижни хлорирани 
въглеводороди с дължина на 
веригата в диапазона от C 10 
до C 13 и съдържание на хлор 
над 48 тегловни процента
Например веществата със след-
ните CAS номера могат да 
съдържат късоверижни хлори-
рани парафини:
CAS № 85535-84-8 
CAS № 68920-70-7 
CAS № 71011-12-6 
CAS № 85536-22-7 
CAS № 85681-73-8 
CAS № 108171-26-2

Производство

Употреба

Както е разрешено за страните, изброени в 
регистъра.
• Добавки при производството на трансми-

сионни ремъци в производството на естествен 
и синтетичен каучук;
• Резервни части за гумени транспортни 

ленти в минната и горската промишленост;
• Кожарска промишленост, по-специално 

обработка на кожи;
• Смазочни добавки, по-специално за двига-

тели на автомобили, електрически генератори 
и съоръжения за вятърна енергия, както и 
за сондиране при проучване на нефт и газ, 
петролни рафинерии за производство на ди-
зелово гориво;
• Тръби за крушки за външна декорация;
• Хидроизолационни и огнезащитни бои;
• Лепила;
• Обработка на метал;
• Вторични пластификатори в гъвкав поливи-

нилхлорид, освен в играчки и детски продукти.
“

2. Решава също така да добави нова бележка (vii) в Част I от Приложение А, както следва:
„(vii) Бележка (i) не се прилага за количества от химикал, който има знак плюс („+“) след 

името си в колона „Химикал“ в Част I на настоящото приложение, който се среща в смеси 
при концентрации, по-големи или равни на 1 процент от теглото.“

3) Решение SC-8/12 за включване на хексахлорбутадиен в Приложение В, Част І:
Част І от Приложение В към Стокхолмската конвенция за устойчивите органични замърси-

тели се изменя, като се включва „хексахлорбутадиен (CAS №: 87-68-3)“ в таблицата „Химикали“ 
на приложението и като се вмъкне „хексахлорбутадиен“ в първия параграф на части II и III 
от приложението. 
7696
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Изменения и допълнения на приложения А и/или Б на Стокхолмската конвенция за устойчи-
вите органични замърсители с включване на нови химични вещества в тях 

(Приети с решения SC-9/4, SC-9/11 и SC-9/12 на Деветата Конференция на страните, Уведом-
ление на Депозитаря: референтен № C.N.588.2019.TREATIES-XXVII.15 от 3.12.2019 г. В сила за 

Република България от 3 декември 2020 г.)

1) Решение SC-9/4 за включване на перфлуороктан сулфонова киселина, нейните соли и 
перфлуороктан сулфонил флуорид

1. Част I от Приложение Б към Стокхолмската конвенция за устойчивите органични замър-
сители се изменя, като се замени настоящото вписване на перфлуороктан сулфонова киселина 
(CAS № 1763-23-1), нейните соли и перфлуороктан сулфонил флуорид (CAS № 307-35-7) с новото 
вписване, както следва:
„

Химично вещество Дейност Специфично изключение

Перфлуороктан сулфонова кисе-
лина (CAS № 1763-23-1), нейните 
соли и перфлуороктан сулфонил 
флуорид (CAS № 307-35-7)
Напр.: калиев перфлуороктан сул-
фонат (CAS № 2795-39-3); литиев 
перфлуороктан сулфонат (CAS 
№ 29457-72-5); амониев перфлуоро-
ктан сулфонат (CAS № 29081-56-9); 
диетаноламониев перфлуорок-
тан сулфонат (CAS № 70225-14-8); 
тетраетиламониев перфлуороктан 
сулфонат (CAS № 56773-42-3);
Дидецил диметил амониев перф- 
луороктан сулфонат (CAS № 251099-
16-8)

Производство

Употреба

Приемлива цел:
В съответствие с Част III от това приложение 
производството на други химикали, които да се 
използват единствено за употребата по-долу.
Специфично изключение: Няма.

Приемлива цел: 
В съответствие с Част III от настоящото приложе-
ние за следната приемлива цел или като междинен 
продукт в производството на химикали със следната 
приемлива цел:

• Примамки за насекоми със сулфлурамид (CAS 
№ 4151-50-2) като активно вещество за борба с 
листорежещи мравки от Atta spp. и Acromyrmex spp. 
само за земеделска употреба

Специфично изключение: 
• Метално покритие (твърдо метално покритие) 

само в системи със затворен цикъл;
• Противопожарна пяна за потискане на изпарения 

от течно гориво и пожари от течно гориво (пожари 
от клас B) в инсталирани системи, включително 
мобилни и стационарни системи, в съответствие с 
параграф 10 от Част III от настоящото приложение.

“
2. Решава също така да измени Част III от Приложение Б към Стокхолмската конвенция за 

устойчивите органични замърсители, като добави нов параграф 10, както следва: 
„10. Всяка страна, която е регистрирала изключение съгласно член 4 за употребата на PFOS, 

нейните соли и PFOSF за противопожарна пяна:
(a) Независимо от член 3, параграф 2 гарантира, че противопожарната пяна, която съдържа 

или може да съдържа PFOS, нейните соли и PFOSF, няма да бъде изнасяна или внасяна, освен за 
целите на екологосъобразното обезвреждане, както е посочено в параграф 1, буква г) на член 6;

(b) Да не се използва противопожарна пяна, която съдържа или може да съдържа PFOS, 
нейните соли и PFOSF, за обучение;

(c) Да не се използва противопожарна пяна, която съдържа или може да съдържа PFOS, 
нейните соли и PFOSF, за тестване, освен ако не се събират всички изпускания;

(d) До края на 2022 г., ако има капацитет да направи това, да ограничи употребата на проти-
вопожарна пяна, която съдържа или може да съдържа PFOS, нейните соли и PFOSF, до места, 
където могат да бъдат събрани всички изпускания;

(e) Полагане на решителни усилия, предназначени да доведат до екологосъобразно управле-
ние на запасите от противопожарна пяна и отпадъците, които съдържат или могат да съдържат 
PFOS, нейните соли и PFOSF, в съответствие с параграф 1 от член 6, възможно най-скоро.“

2) Решение SC-9/11 за включване на дикофол
Решава да измени Част I от Приложение А към Стокхолмската конвенция за устойчивите 

органични замърсители, за да включи дикофол без конкретни изключения, като вмъкне след-
ния ред:
„

Химично вещество Дейност Специфично изключение

Дикофол
CAS № 115-32-2
CAS № 10606-46-9

Производство

Употреба

Няма

Няма
“
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3) Решение SC-9/12 за включване на перфлуорооктанова киселина (PFOA), нейните соли и 
съединения, свързани с PFOA

1. Решава да измени Част I от Приложение А към Стокхолмската конвенция за устойчивите 
органични замърсители, за да изброи там перфлуорооктановата киселина (PFOA), нейните соли 
и свързаните с PFOA съединения, със специфични изключения за производството и употребата 
на перфлуорооктанова киселина (PFOA), нейните соли и съединения, свързани с PFOA, чрез 
вмъкване на следните редове:
„

Химично вещество Дейност Специфично изключение

Перфлуорооктанова киселина 
(PFOA), нейните соли и съедине-
ния, свързани с PFOA
„Перфлуорооктанова киселина 
(PFOA), нейните соли и съедине-
ния, свързани с PFOA“ означава 
следното:
(i) Перфлуорооктанова киселина 
(PFOA; CAS № 335-67-1), включи-
телно всеки от нейните разклонени 
изомери;
(ii) Неговите соли;
(iii) Свързани с PFOA съединения, 
които за целите на Конвенцията 
са всякакви вещества, които се 
разграждат до PFOA, включително 
всякакви вещества (включително 
соли и полимери), имащи линейна 
или разклонена перфлуорохептило-
ва група с остатъка (C7 F15) C като 
един от структурните елементи;
Следните съединения не са вклю-
чени като съединения, свързани 
с PFOA:
(i) C8F17 – X, където X = F, Cl, Br;
(ii) Флуорополимери, които са 
покрити от CF3[CF2]n-R', където
R' = която и да е група, n>16;
(iii) Перфлуороалкил карбоксилни 
и фосфонови киселини (включител-
но техните соли, естери, халогениди 
и анхидриди) с >8 перфлуорирани 
въглерода;
(iv) Перфлуороалкан сулфонови ки-
селини (включително техните соли, 
естери, халогениди и анхидриди) с 
>9 перфлуорирани въглерода;
(v) Перфлуорооктан сулфонова 
киселина (PFOS), нейните соли и 
перфлуорооктан сулфонил флуорид 
(PFOSF), изброени в приложение 
Б към конвенцията.

Производство

Употреба

• Противопожарна пяна: Няма;
• За друго производство, както е разрешено 

за страните, изброени в регистъра в съответ-
ствие с разпоредбите на Част X от настоящото 
приложение.

В съответствие с разпоредбите на Част X от 
това приложение:

• Фотолитографски процеси или ецване при 
производството на полупроводници;

• Фотографски покрития, нанесени върху 
филми;

• Текстил за масло и водоотблъскване за 
защита на работниците от опасни течности, 
които крият рискове за тяхното здраве и без-
опасност;

• Инвазивни и имплантируеми медицински 
изделия;

• Противопожарна пяна за потискане на 
изпарения от течно гориво и пожари от теч-
но гориво (пожари от клас B) в инсталирани 
системи, включително както мобилни, така и 
стационарни системи, в съответствие с пара-
граф 2 от Част X от настоящото приложение;

• Употреба на перфлуороктил йодид за произ-
водството на перфлуороктил бромид за целите 
на производството на фармацевтични продукти, 
в съответствие с разпоредбите на параграф 3 
от Част X от настоящото приложение;

• Производство на политетрафлуоретилен 
(PTFE) и поливинилиден флуорид (PVDF) за 
производството на:

 –  Високопроизводителни, устойчиви на 
корозия газови филтърни мембрани, вод-
ни филтърни мембрани и мембрани за 
медицински текстил;

 –  Промишлено отпадъчно топлообменно 
оборудване;

 –  Индустриални уплътнители, способни 
да предотвратят изтичане на летливи ор-
ганични съединения и прахови частици 
PM2.5;

• Производство на полифлуоретилен пропи-
лен (FEP) за производство на електрически 
проводници и кабели за високо напрежение 
за електропренос;

• Производство на флуороеластомери за 
производство на О-пръстени, клиновидни 
ремъци и пластмасови аксесоари за автомо-
билни интериори.

“
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2. Решава също така да измени Прило-
жение А към Стокхолмската конвенция за 
устойчивите органични замърсители, като 
добави нова Част Х, както следва:

„Част Х 
Перфлуорооктанова киселина (PFOA),  

нейните соли и съединения
1. Производството и употребата на перфлу-

орооктанова киселина (PFOA), нейните соли 
и съединения, свързани с PFOA, ще бъдат 
елиминирани, с изключение на страните, 
които са уведомили секретариата за намере-
нието си да ги произвеждат и/или използват 
в съответствие с член 4 от Конвенцията.

2. Всяка страна, която е регистрирала спе-
циално изключение съгласно член 4 за упо-
требата на PFOA, нейните соли и съединения, 
свързани с PFOA, за противопожарна пяна:

(a) Независимо от член 3, параграф 2, га-
рантира, че противопожарната пяна, която 
съдържа или може да съдържа PFOA, нейните 
соли и свързаните с PFOA съединения, няма 
да бъде изнасяна или внасяна, освен за целите 
на екологосъобразното изхвърляне, както е 
посочено в параграф 1, буква г) на член 6;

(b) Не използва противопожарна пяна, 
която съдържа или може да съдържа PFOA, 
нейните соли и съединения, свързани с PFOA, 
за обучение;

(c) Не използва противопожарна пяна, 
която съдържа или може да съдържа PFOA, 
нейните соли и съединения, свързани с PFOA, 
за тестване, освен ако не са задържани всички 
изпускания;

(d) До края на 2022 г., ако има капацитет 
за това, но не по-късно от 2025 г., ограничава 
употребата на противопожарна пяна, която 
съдържа или може да съдържа PFOA, ней-
ните соли и съединения, свързани с PFOA, 
до места, където могат да бъдат задържани 
всички изпускания;

(e) Полага решителни усилия, предназна-
чени да доведат до екологосъобразно управ-
ление на запасите от противопожарна пяна 
и отпадъците, които съдържат или могат да 
съдържат PFOA, нейните соли и свързаните 
с PFOA съединения, в съответствие с член 6, 
параграф 1, възможно най-скоро.

3. По отношение на специфичното изклю-
чение за употребата на перфлуороктил йодид 
за производството на перфлуороктил бромид 
за целите на производството на фармацевтич-
ни продукти, на своето тринадесето редовно 
заседание и на всяко второ редовно заседание 
след това, Конференцията на страните пре-
разглежда продължаващата необходимост от 
това конкретно изключение. Това конкретно 
изключение при всички случаи изтича най-
късно през 2036 г.“
7697

Изменение и допълнение на Приложение 
III на Конвенцията относно процедурата за 
предварително обосновано съгласие при меж-
дународната търговия с определени опасни 
химични вещества и пестициди (Ротердамска 

конвенция)
(Прието с Решение RC-8/2 от 5 май 2017 г. 
на Осмата Конференция на страните. В сила 

от 15 септември 2017 г.)

Добавя се вписване за следния химикал:
„Карбофуран 1563-66-2 Пестицид“.

7698

Изменение и допълнение на Приложение 
III на Конвенцията относно процедурата за 
предварително обосновано съгласие при меж-
дународната търговия с определени опасни 
химични вещества и пестициди (Ротердамска 

конвенция)
(Прието с Решение RC-8/3 от 5 май 2017 г. 
на Осмата Конференция на страните. В сила 

от 15 септември 2017 г.)

Добавя се вписване за следния химикал:
„Трихлорфон 52-68-6 Пестицид“.

7699

Изменение и допълнение на Приложение 
III на Конвенцията относно процедурата за 
предварително обосновано съгласие при меж-
дународната търговия с определени опасни 
химични вещества и пестициди (Ротердамска 

конвенция)
(Прието с Решение RC-8/4 от 5 май 2017 г. 
на Осмата Конференция на страните. В сила 

от 15 септември 2017 г.)

Добавя се вписване за следния химикал:
„Късоверижни хлорирани парафини 85535-

84-8 Индустриален химикал“.
7700

Изменение и допълнение на Приложение 
III на Конвенцията относно процедурата за 
предварително обосновано съгласие при меж-
дународната търговия с определени опасни 
химични вещества и пестициди (Ротердамска 

конвенция)
(Прието с Решение RC-8/5 от 5 май 2017 г. 
на Осмата Конференция на страните. В сила 

от 15 септември 2017 г.)

Добавя се вписване за следните химикали:
„Трибутилкалаен оксид CAS № 56-35-9 

Индустриален химикал
Трибутилкалаен флуорид CAS № 1983-10-4 

Индустриален химикал
Трибутилкалаен метакрилат CAS № 2155-

70-6 Индустриален химикал
Трибутилкалаен бензоат CAS № 4342-36-3 

Индустриален химикал
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Трибутилкалаен хлорид CAS № 1461-22-9 
Индустриален химикал

Трибутилкалаен линолеат CAS № 24124-25-2 
Индустриален химикал

Трибутилкалаен нафтенат CAS № 85409-17-2 
Индустриален химикал“.
7701

Изменение и допълнение на Приложение 
III на Конвенцията относно процедурата за 
предварително обосновано съгласие при меж-
дународната търговия с определени опасни 
химични вещества и пестициди (Ротердамска 

конвенция)
(Прието с Решение RC-9/3 от 10 май 2019 г. 
на Деветата Конференция на страните. В сила 

от 16 септември 2019 г.)

Добавя се вписване на следния химикал:

„Хексабромо-
циклододекан

25637-99-4 Индустриален 
химикал“.

3194-55-6
134237-50-6
134237-51-7
134237-52-8

7702

Изменение и допълнение на Приложение 
III на Конвенцията относно процедурата за 
предварително обосновано съгласие при меж-
дународната търговия с определени опасни 
химични вещества и пестициди (Ротердамска 

конвенция)
(Прието с Решение RC-9/4 от 10 май 2019 г. 
на Деветата Конференция на страните. В сила 

от 16 септември 2019 г.)

Добавя се вписване за следния химикал:
„Форат 298-02-2 Пестицид“.

7703

Ново Приложение VII на Конвенцията относ-
но процедурата за предварително обос новано 
съгласие в международната търговия с опре-
делени опасни химични вещества и пестициди 

(Ротердамска конвенция)
(Прието с Решение RC-9/7 от 10 май 2019 г. 
на Деветата Конференция на страните. В сила 

от 6 ноември 2020 г.)

„ПРИЛОЖЕНИЕ VII

Процедури и механизми за спазване на 
Ротердамската конвенция

1. Създава се комитет по съответствието 
(наричан по-долу „Комитетът“).

Членове
2. Комитетът се състои от 15 членове. Чле-

новете се номинират от страните и се избират 
от Конференцията на страните въз основа на 

справедливо географско представителство на 
петте регионални групи на Организацията на 
обединените нации.

3. Членовете трябва да притежават екс-
пертни познания и специфични квалификации 
по предмета, обхванат от Конвенцията. Те 
служат обективно и в най-добрия интерес на 
Конвенцията.

Избор на членове
4. На първото си заседание след влизането 

в сила на настоящото приложение Конферен-
цията на страните избира осем членове на 
Комитета за един мандат и седем членове 
за два мандата. На всяко редовно заседание 
след това Конференцията на страните избира 
за два пълни мандата нови членове, които да 
заменят членовете, чийто мандат е изтекъл 
или предстои да изтече. Членовете не могат 
да служат за повече от два последователни 
мандата. За целите на настоящото приложение 
„срок“ означава периодът, който започва в края 
на едно редовно заседание на Конференцията 
на страните и приключва в края на следва-
щото редовно заседание на Конференцията 
на страните.

5. Ако член на Комитета подаде оставка 
или по други причини не е в състояние да 
завърши мандата си или да изпълнява функ-
циите си, страната, която е номинирала този 
член, назначава заместник, който да изпълнява 
функциите за остатъка от мандата.

Офицери
6. Комитетът избира свой председател. 

Заместник-председател и докладчик се из-
бират на ротационен принцип от Комитета 
в съответствие с член 30 от Правилника за 
дейността на Конференцията на страните.

Срещи
7. Комитетът провежда заседания при необ-

ходимост и когато е възможно, съвместно със 
заседанията на Конференцията на страните 
или други органи по Конвенцията.

8. При спазване на параграф 9 по-долу, 
заседанията на Комитета са отворени за стра-
ните и обществеността, освен ако Комитетът 
не реши друго. Когато Комитетът разглежда 
становища съгласно параграфи 12 или 13 по-
долу, заседанията на Комитета са отворени за 
страните и са затворени за обществеността, 
освен ако страната, чието спазване е предмет 
на настоящото споразумение, не се съгласи 
друго. Страните или наблюдателите, за ко-
ито е открито заседанието, нямат право да 
участват в заседанието, освен ако Комитетът 
и страната, чието спазване е под въпрос, не 
се споразумеят за друго.

9. Когато е направено предложение във 
връзка с евентуално неспазване от дадена 
страна, тя се приканва да участва в разглеж-
дането на предложението от Комитета. Тази 
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страна обаче не може да участва в изготвянето 
и приемането на препоръка или заключение 
на Комитета във връзка с въпроса.

10. Комитетът полага всички усилия, за да 
постигне съгласие по всички въпроси по съще-
ство с консенсус. Когато това не е възможно, 
докладът отразява становищата на всички 
членове на Комитета. Ако всички усилия за 
постигане на консенсус са изчерпани и не 
бъде постигнато споразумение, всяко решение, 
като крайна мярка, се взема с мнозинство от 
четири пети от присъстващите и гласуващи 
членове или от осем членове, в зависимост 
от това кое от двете е по-голямо. Кворумът 
се съставя от десет членове на Комитета.

11. По отношение на всеки въпрос, който е 
в процес на разглеждане от Комитета, всеки 
член на Комитета избягва преки или непреки 
конфликти на интереси. Когато даден член 
се окаже изправен пред пряк или косвен 
конфликт на интереси или е гражданин на 
страна, чието спазване е под въпрос, този 
член представя въпроса на вниманието на 
Комитета преди разглеждането на въпроса. 
Съответният член не участва в изготвянето 
и приемането на препоръка на Комитета във 
връзка с този въпрос.

12. Изявленията могат да бъдат направени 
в писмен вид чрез Секретариата от:

(a) Страна, която счита, че въпреки най-
добрите си усилия тя не е в състояние или 
не ще бъде в състояние да изпълни опреде-
лени задължения по Конвенцията. Такова 
представяне следва да включва подробности 
относно конкретните задължения и оценка 
на причината, поради която страната може 
да не е в състояние да изпълни тези задъл-
жения. Когато е възможно, може да се пре-
достави подкрепяща информация или съвет 
за това къде може да бъде намерена такава 
потвърждаваща информация. Представянето 
може да включва предложения за решения, 
които страната счита за най-подходящи за 
специфичните си нужди.

(б) Страна, която е пряко засегната или 
има вероятност да бъде пряко засегната от 
предполагаемото неизпълнение от страна на 
друга страна на задълженията по Конвенцията. 
Всяка страна, която възнамерява да предста-
ви становище съгласно настоящата алинея, 
следва преди това да предприеме консултации 
със страната, чието спазване е под въпрос. 
Представянето следва да включва подробнос-
ти относно конкретните задължения, както 
и информация в подкрепа на подаването, 
включително как страната е засегната или е 
вероятно да бъде засегната.

13. За да оцени евентуалните труднос-
ти, пред които са изправени страните при 
изпълнението на задълженията си по член 
4, параграф 1; член 5, параграф 1; член 5, 

параграф 2 и член 10 от Конвенцията, при 
получаване на информация от Секретариата, 
предоставена от тези страни съгласно тези 
разпоредби, Комитетът уведомява писмено 
страната по въпроса, пораждащ безпокойство. 
Ако въпросът не бъде решен в рамките на 
90 дни чрез консултация чрез Секретариата 
със съответната страна и Комитетът разгледа 
въпроса по-нататък, той прави това в съот-
ветствие с параграфи 16 – 24 по-долу.

14. Секретариатът изпраща на членовете 
на Комитета за разглеждане на следващото 
заседание на Комитета, в срок от две седмици 
от получаването им, становища, направени 
съгласно параграф 12, буква а) по-горе.

15. В срок от две седмици от получаването 
на всяко предложение, направено съгласно 
алинея 12, буква б) или в допълнение към 
параграф 13 по-горе, Секретариатът изпра-
ща копие до страната, чието съответствие с 
Конвенцията е под въпрос, и до членовете 
на Комитета за разглеждане на следващото 
заседание на Комитета.

16. Страна, чието спазване е под въпрос, 
може да представи отговори или коментари 
на всеки етап от процедурата, описана в на-
стоящото приложение.

17. Без да се засяга параграф 16 по-горе, 
допълнителната информация, предоставена 
от страна, чието съответствие е под въпрос в 
отговор на дадено заявление, следва да бъде 
предадена на Секретариата в срок от три месе-
ца от датата на получаване на информацията 
от тази страна, освен ако обстоятелствата по 
конкретен случай изискват продължителен 
период от време. Тази информация се пре-
дава незабавно на членовете на Комитета 
за разглеждане на следващото заседание на 
Комитета. Когато е направено предложение 
съгласно алинея 12, буква б) по-горе, инфор-
мацията се изпраща от Секретариата и на 
страната, която е направила това.

18. Комитетът може да реши да не прис-
тъпва към предложения, които счита, че са:

(a) De minimis;
(б) Явно неоснователни.

Подпомагане
19. Комитетът разглежда всяко предло-

жение, направено до него в съответствие 
с параграф 12 или в подкрепа на параграф 
13 по-горе, с цел да се установят фактите 
и първопричините за въпроса, пораждащ 
безпокойство, и да се подпомогне неговото 
разрешаване, като се вземе предвид член 16 
от Конвенцията. За тази цел Комитетът може 
да предостави на една от страните:

(a) Консултации;
(б) Незадължителни препоръки;
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(в) Всякаква допълнителна информация, 
необходима за подпомагане на страната при 
разработването на план за съответствие, 
включително срокове и цели.

Възможни мерки за решаване на въпроси, 
свързани със спазването на изискванията

20. Ако, след като предприеме процедурата 
за подпомагане, посочена в параграф 19 по-
горе, и като вземе предвид причината, вида, 
степента и честотата на затрудненията във 
връзка със спазването, включително финан-
совия и техническия капацитет на страните, 
чието спазване е под въпрос, Комитетът счита 
за необходимо да предложи допълнителни 
мерки за справяне с проблемите, свързани със 
съответствието на дадена страна, Комитетът 
може да препоръча на Конференцията на 
страните, като се има предвид възможността 
є съгласно член 18, параграф 5, буква в) от 
Конвенцията, да разгледа следните мерки, 
които да бъдат предприети в съответствие 
с международното право, за постигане на 
съответствие:

(a) Допълнителна подкрепа съгласно Кон-
венцията за съответната страна, включително 
подпомагане, по целесъобразност, на достъпа 
до финансови ресурси, техническа помощ и 
изграждане на капацитет;

(б) Предоставяне на съвети относно бъде-
щото спазване, за да се помогне на страните 
да прилагат разпоредбите на Конвенцията 
и да се насърчи сътрудничеството между 
всички страни;

(в) Изисква от съответната страна да предос-
тави актуална информация за своите усилия;

(г) Издаване на декларация за загриженост 
във връзка с евентуално бъдещо неспазване;

(д) Издаване на декларация за безпокойство 
във връзка с текущо неспазване;

(е) Изисква от изпълнителния секретар да 
оповести публично случаите на неспазване;

(ж) Препоръчва неот говарящата на 
изискванията ситуация да бъде разгледана от 
страната, която не спазва изискванията, с цел 
разрешаване на проблема.

Обработка на информация
21. (1) Комитетът може да получава съот-

ветната информация чрез Секретариата от:
(a) Страните по споразумението;
(б) Съответните източници, както счита 

за необходимо и целесъобразно, с предвари-
телното съгласие на заинтересованата страна 
или съгласно указанията на Конференцията 
на страните;

(в) Механизма за клирингова къща по Кон-
венцията и съответните междуправителствени 
организации. Комитетът предоставя такава 
информация на заинтересованата страна и 
я приканва да представи коментари по нея;

(г) Комитетът може също така да поиска 
информация от Секретариата, когато е целесъ-
образно, под формата на доклад, по въпроси, 
които са предмет на разглеждане от Комитета.

22. За целите на разглеждането на системни 
въпроси, свързани с общото съответствие съ-
гласно параграф 25 по-долу, Комитетът може:

(a) Да поиска информация от всички страни;
(б) В съответствие със съответните насоки 

на Конференцията на страните да изисква 
съответната информация от всички надеждни 
източници и външни експерти;

(в) Да проведе консултации със Секрета-
риата и да се възползва от неговия опит и 
база от знания.

23. При спазване на член 14 от Конвенци-
ята Комитетът, всяка страна или всяко лице, 
участващо в разискванията на Комитета, 
защитава поверителността на получената 
поверително информация.

Мониторинг
24. Комитетът следва да наблюдава после-

диците от действията, предприети в съответ-
ствие с параграф 19 или 20 по-горе.

Общи въпроси, свързани със съответ-
ствието

25. Комитетът може да разглежда системни 
въпроси от общ интерес за всички страни, 
когато:

(a) Конференцията на страните изисква 
това;

(б) Комитетът въз основа на информация-
та, получена от Секретариата, в изпълнение 
на неговите функции съгласно Конвенцията, 
от страните и предадена на Комитета от Се-
кретариата, решава, че е необходимо да бъде 
разгледан въпросът за общото неспазване и 
да се представи доклад за него на Конферен-
цията на страните.

Доклади до Конференцията на страните
26. Комитетът представя доклад на всяко 

редовно заседание на Конференцията на стра-
ните, който отразява:

(a) Работата, която Комитетът е предприел;
(б) Заключенията или препоръките на 

Комитета;
(в) Бъдещата работна програма на Коми-

тета, включително графика на очакваните 
заседания, които счита за необходими за 
изпълнението на неговата работна програма, 
за разглеждането и одобряването на Конфе-
ренцията на страните.

Други спомагателни органи
27. Когато дейностите на Комитета по 

конкретни въпроси се припокриват с отго-
ворностите на друг орган по Ротердамската 
конвенция, Конференцията на страните може 
да възложи на Комитета да се консултира с 
този орган.
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Обмен на информация с комитети по съот-
ветствието съгласно съответните многостран-
ни споразумения в областта на околната среда

28. Когато е уместно, Комитетът може да 
поиска конкретна информация, по искане 
на Конференцията на страните или по своя 
собствена инициатива, от комитетите за 
съответствие, занимаващи се с опасни вещес-
тва и отпадъци под егидата на съответните 
многостранни споразумения в областта на 
околната среда, и да докладва за тези дейности 
на Конференцията на страните.

Преглед на механизма за съответствие
29. Конференцията на страните редовно 

прави преглед на прилагането на процеду-
рите и механизмите, посочени в настоящото 
приложение.

Връзка с уреждането на спорове
30. Тези процедури и механизми не засягат 

член 20 от Конвенцията.“
7704

Изменение и допълнение на Приложение 
III на Конвенцията относно процедурата за 
предварително обосновано съгласие при меж-
дународната търговия с определени опасни 
химични вещества и пестициди (Ротердамска 

конвенция)
(Прието с Решение RC-10/6 от 17 юни 2022 г. 
на Десетата Конференция на страните. В сила 

от 22 октомври 2022 г.)

Добавя се вписване за следния химикал:
„Декабромодифенилов етер 1163-19-5 Ин-

дустриален химикал“.
7705

Изменение и допълнение на Приложение 
III на Конвенцията относно процедурата за 
предварително обосновано съгласие при меж-
дународната търговия с определени опасни 
химични вещества и пестициди (Ротердамска 

конвенция) 
(Прието с Решение RC-10/7 от 17 юни 2022 г. 
относно включването на перфлуорооктановата 
киселина (PFOA), нейните соли и свързани-
те с PFOA съединения в Приложение III на 
Ротердамската конвенция и Решение RC-10/8 
от 17 юни 2022 г. относно идентифицирането 
на веществата, включени в списъка на пер-
флуорооктановата киселина (PFOA), нейните 
соли и свързаните с PFOA съединения на 
Десетата Конференция на страните. В сила 

от 22 октомври 2022 г.)

Добавя се вписване за следния химикал:
„Перфлуорооктанова киселина (PFOA), 

нейните соли и свързаните с PFOA съединения 
335-67-1 Индустриален химикал“.
7706

МИНИСТЕРСТВО  
НА КУЛТУРАТА

ПРОГРАМА 
за културно сътрудничество между Министер-
ството на културата на Република България 
и Министерството на културата, спорта и 
туризма на Социалистическа република Ви-

етнам за периода 2024 – 2026 г.
(Одобрена с Решение № 647 от 21 септември 
2023 г. на Министерския съвет. В сила от да-
тата на подписването – 25 септември 2023 г.)

Министерството на културата на Република 
България и Министерството на културата, 
спорта и туризма на Социалистическа репуб-
лика Виетнам (наричани по-долу „Страните“),

Които имат желание за развитие и укреп-
ване на културното сътрудничество,

Като осъзнават, че сътрудничеството в 
областта на културата допринася за по-доб-
рото взаимно опознаване и разбиране между 
техните народи,

И въз основа на член 12 от Спогодбата за 
сътрудничество в областта на културата, нау-
ката и образованието между правителството 
на Република България и правителството на 
Социалистическа република Виетнам, подпи-
сана в София на 18 септември 2000 г.,

се споразумяха за следното:

Член 1
Страните поемат отговорност за създаване-

то на благоприятни условия за сътрудничество 
в областта на културата и изкуствата.

Член 2
Страните насърчават сътрудничеството 

в областта на музиката и танците и обмена 
на концертни програми между музиканти, 
танцьори и танцови ансамбли чрез:

 – обмен на информация и покани за 
участие в международни музикални, балетни 
и танцови събития, провеждани във всяка 
Страна;

 – участие в музикални и танцови фести-
вали, провеждани във всяка Страна, като се 
спазват условията на съответния фестивал;

 – страните осигуряват еднакво престижни 
форуми по отношение на международното 
участие и присъствие с възможност за участие 
на световно известни артисти.

Българската Страна предлага на виетнам-
ската Страна да вземе участие в следните 
фестивали:

 – „Мартенски музикален фестивал“ – Град: 
Русе (ежегодно);

 – Музикален фестивал в рамките на Меж-
дународния фестивал на изкуствата „Варненско 
лято“ – Град: Варна (ежегодно);

 – Международен фолклорен фести-
вал – Град: Варна;

 – Международен фолклорен фести-
вал – Град: София;
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 – Международен балетен конкурс – Град: 
Варна (на всеки две години).

Виетнамската Страна предлага на бъл-
гарската Страна да вземе участие в следните 
фестивали:

 – Международен конкурс за пианисти (на 
всеки две години);

 – Международен фестивал „Открита сце-
на“;

 – Международен танцов фестивал (на 
всеки три години).

Член 3
1. Страните насърчават сътрудничеството 

в областта на изкуствата и прякото сътрудни-
чество между музеи, художествени галерии и 
агенции, отговарящи за проучването, опазва-
нето и съхраняването на движими културни 
ценности.

2. По време на изпълнението на програмата, 
на принципа на реципрочност, двете Страни 
насърчават обмена на изложби. Логистичните, 
финансовите и други условия се договарят в 
отделен договор по отношение на организира-
нето на изложби, които показват национални 
съкровища, чийто обмен е възможен само въз 
основа на специален договор.

Българската Страна предлага на виетнам-
ската Страна да вземе участие в следните 
дейности:

 – Международно биенале на хумора и 
сатирата в изкуствата, Музей „Дом на хумора 
и сатирата“, Габрово;

 – Международно биенале на графиката, 
Варна;

 – Международно триенале на графиката, 
София;

 – Международно биенале на малките 
форми, Плевен;

 – Международен панаир на традицион-
ните занаяти, Етнографски музей на открито 
„Етър“, Габрово;

и други художествени пленери в Република 
България.

Член 4
Страните насърчават развитието на сът-

рудничеството в областта на историческото 
и културното наследство, както следва:

 – насърчаване изпълнението на съвместни 
проекти за сътрудничество в областта на по-
пуляризирането, опазването, съхраняването, 
възстановяването и управлението на култур-
ното наследство;

 – обмен на информация с цел връщане 
на всички ценни културни находки на двете 
Страни, които са били изгубени или изнесени 
незаконно в чужбина, съгласно законите на 
всяка Страна и в съответствие с междуна-
родните споразумения, които са в сила за 
Страните;

 – осъществяване на сътрудничество в об-
ластта на опазването на културното наследство 
чрез обмен на експерти, информация и опит в 

рамките на законодателството на всяка Стра-
на и в съответствие с всички международни 
документи, които са в сила за Страните;

 – насърчаване на организирането на всич-
ки съвместни археоложки групи за разкоп-
ки, консервация и реставрация на антични 
предмети.

Член 5
Страните насърчават установяването на 

отношения между професионални фотограф-
ски организации и обмена на изложби на 
документална и художествена фотография.

Член 6
Страните насърчават сътрудничеството си 

в областта на книгите и библиотеките, като 
поощряват превода, публикуването и издава-
нето на художествени и научни произведения 
на своите автори.

Страните обменят информация в областта 
на библиотеките, опазването и възстановява-
нето на писменото културно наследство.

Страните насърчават своите издатели да 
участват в международните панаири на кни-
гата, провеждани във всяка Страна.

Член 7
Страните оказват съдействие за установя-

ване на контакти и сътрудничество в областта 
на правата на интелектуална собственост на 
авторите на художествени, образователни 
и научни произведения в съответствие с 
националните си законодателства и с меж-
дународните споразумения, които са в сила 
за Страните.

Член 8
Страните насърчават прякото сътрудни-

чество в областта на филмовото изкуство с цел:
 – организиране на Седмица на българския 

филм в Социалистическа република Виетнам 
и Седмица на виетнамския филм в Република 
България;

 – участие в международни филмови фес-
тивали, провеждани в другата Страна, при 
възможност.

Българската Страна предлага на виетнам-
ската Страна да вземе участие в следните 
фестивали:

 – Филмов фестивал на европейските коп-
родукции – Град: София (ежегодно);

 – Международен филмов фестивал под 
заглавие „Любовта е лудост“ – Град: Варна 
(ежегодно);

 – Международен филмов фестивал под 
надслов „София Филм Фест“ – Град: София 
(ежегодно).

Виетнамската Страна предлага на бъл-
гарската Страна да вземе участие в следните 
фестивали:

 – Международен филмов фестивал в Ханой 
(на всеки две години);

 – Европейски фестивал на документалното 
кино (ежегодно).



СТР.  32  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 89

Член 9
Страните си оказват взаимна подкрепа в 

областта на фолклора и изпращат покани до 
професионални и любителски групи за учас-
тие в международни фестивали и конкурси, 
провеждани в двете страни.

Виетнамската Страна предлага на бъл-
гарската Страна да вземе участие в следните 
фестивали:

 – Фестивал в Хюе (на всеки две години);
 – Морски фестивал в На Транг (ежегодно);
 – Фестивал на чая „Тай Нгуен Тей“  

(ежегодно);
 – Фестивал на кафето в Буон Ма Туот 

(на всеки две години).

Член 10
Страните подпомагат и насърчават разви-

тието на отношенията в областта на театъра 
и цирка.

Виетнамската Страна предлага на бъл-
гарската Страна да вземе участие в следните 
фестивали:

 – Международен цирков фестивал (на 
всеки две години);

 – Международен фестивал на водните 
кукли (на всеки две години).

Член 11
Страните се споразумяват да организират 

Дни на културата на Република България в 
Социалистическа република Виетнам и Дни 
на културата на Социалистическа република 
Виетнам в Република България.

Условията и времето за провеждане на 
тези културни дни ще бъдат договорени по 
дипломатически път.

Страните обмислят да организират дей-
ности за честването на 75-годишнината от 
установяването на дипломатически отношения 
между Република България и Социалистиче-
ска република Виетнам (8 февруари 1950 г. –  
8 февруари 2025 г.).

Член 12
Страните подкрепят сътрудничеството в 

рамките на проектите на Международната 
организация на франкофонията.

Член 13
Страните подкрепят други форми на пряко 

сътрудничество, основано на взаимна изгода, 
между културните агенции и институции и 
насърчават обмена между делегациите на 
всички равнища, особено между създателите 
на културната политика и културните мени-
джъри в двете страни.

Общи и финансови разпоредби

Член 14
По време на обмена на персонал изпра-

щащата Страна предоставя на приемащата 
Страна данни на делегатите и работния график 

най-малко един (1) месец преди предложената 
дата на заминаване, като приемащата Страна 
уведомява изпращащата Страна за своето 
решение не по-късно от петнадесет (15) дни 
преди предложената дата на заминаване.

Член 15
1. В съответствие с тази програма Стра-

ните разменят делегации в съответствие със 
следните финансови разпоредби:

а. Изпращащата Страна поема разходите за 
международно пътуване, храна, настаняване, 
както и таксата за медицинска застраховка.

б. Приемащата Страна поема разходите 
за вътрешен транспорт в съответствие с 
работната програма, договорена от двете 
Страни, за преводачи, места на провеждане 
и свързаните с това разходи (комуникация, 
реклама, промоция, озвучаване и осветление, 
отпечатване на покани) в съответствие с раз-
поредбите на националното законодателство 
на двете Страни.

2. В случай на необходимост по време 
на обмена на персонал по тази Програма 
приемащата Страна осигурява спешна меди-
цинска помощ в рамките на медицинската 
застраховка, предоставена от изпращащата 
Страна.

Член 16
По време на участието във фестивалите, 

провеждани в Република България и Социа-
листическа република Виетнам, финансовата 
подкрепа за чуждестранните делегати (храна, 
настаняване, местен транспорт) е гарантирана 
съгласно регламента на фестивалите и се до-
говаря пряко с организаторите на съответния 
фестивал.

Член 17
Тази Програма влиза в сила от датата на 

подписването є и остава в сила до 31 декем-
ври 2026 г. Прекратяването на настоящата 
Програма не засяга текущите дейности или 
проекти за сътрудничество, които са били 
или са в процес на изпълнение по време на 
периода на валидност на Програмата.

Съставена на 25 септември 2023 г. в два 
оригинални екземпляра, всеки на български, 
виетнамски и английски език, като всички 
текстове са еднакво автентични. В случай 
на различно тълкуване текстът на английски 
език има предимство.

За Министерството
на културата на
Република България:
Кръстю Кръстев,
министър

За Министерството
на културата, спорта

и туризма на
Социалистическа

република Виетнам: 
Та Куанг Донг, 

заместник-министър
7716



БРОЙ  89   Д Ъ Р Ж А В Е Н   В Е С Т Н И К   СТР.   33   

НЕОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

ДЪРЖАВНИ ВЕДОМСТВА, 
УЧРЕЖДЕНИЯ, ОБЩИНИ 

И СЪДИЛИЩА

МИНИСТЕРСТВО  
НА ОБРАЗОВАНИЕТО И НАУКАТА

ЗАПОВЕД № РД-14-66 
от 16 октомври 2023 г.

На основание чл. 310, ал. 1, т. 2, чл. 319, ал. 1, 
т. 1 и чл. 320, ал. 1 от Закона за предучилищното 
и училищното образование (ЗПУО) във връзка 
с чл. 15, ал. 1 от Наредба № 9 от 19.08.2016 г. за 
институциите  в  системата  на  предучилищното 
и  училищното  образование,  по  мотивирано 
предложение от директора на Професионалната 
гимназия по аудио-, видео- и телекомуникация 
„А. С. Попов“ – гр. София, след решение на пе-
дагогическия съвет на училището от 30.06.2023 г., 
становище  от  Регионалното  управление  на 
образованието – София-град,  и  становище  на 
експертната  комисия,  назначена  със  Заповед 
№ РД-09-1299  от  26.06.2023 г.  на  министъра  на 
образованието и науката, и при спазване изисква-
нията на чл. 31, ал. 3 от ЗПУО и чл. 8, т. 1, буква 
„а“ от наредбата поради изучаваните професии 
в училището считано от 1.01.2024 г. определям 
наименованието на Професионалната гимназия 
по аудио-, видео- и телекомуникация „А. С. По-
пов“ – гр. София, както следва: Професионална 
гимназия  по  високи  технологии  „Александър 
Степанович Попов“ – гр. София.

Заповедта  може  да  се  обжалва  в  14-дневен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“ 
пред Върховния административен съд.

Министър:  
Г. Цоков

7786

МИНИСТЕРСТВО 
НА ФИНАНСИТЕ

ЗАПОВЕД № ЗМФ-880 
от 20 октомври 2023 г.

На основание чл. 7, ал. 1 от Закона за корпо-
ративното подоходно облагане във връзка с § 9, 
ал. 5 и ал. 6, т. 2 от преходните и заключителните 
разпоредби на Закона за изменение и допълнение 
на Закона за корпоративното подоходно облагане 
(обн., ДВ, бр. 99 от 2022 г.; изм. и доп., бр. 102 от 
2022 г. и бр. 86 от 2023 г.) утвърждавам допълне-
ние в образец на декларация по чл. 87а от ЗКПО 
за  деклариране  вида  и  размера  на  авансовите 
вноски и по чл. 88 от ЗКПО за промени на аван-
совите вноски, утвърден със Заповед № ЗМФ-111 
от 16.02.2022 г. (ДВ, бр. 17 от 2022 г.), с част V 
„Деклариране на авансови вноски за временната 
солидарна вноска за 2023 г.“ съгласно приложе-
нието към настоящата заповед.

На основание чл. 7, ал. 1 от Закона за кор-
поративното  подоходно  облагане  заповедта  и 
приложението към нея да се обнародват в „Дър-
жавен вестник“. 

Министър: 
А. Василев

Приложение  
към Заповед № ЗМФ-880  

на министъра на финансите
Част V – Деклариране на авансови вноски за 

временната солидарна вноска за 2023 г. 
(Тази част се попълва само от дружествата и мес-
тата на стопанска дейност от Съюза, извършващи 
дейност в отраслите на суровия нефт, природния 
газ, въглищата и нефтопреработването, които 
внасят задължителна временна солидарна вноска 
за генерираните свръхпечалби съгласно член 14 от 
Регламент (ЕС) 2022/1854 на Съвета от 6 октом-
ври 2022 г. относно спешна намеса за справяне 
с високите цени на енергията (Регламент (ЕС) 
2022/1854). Тази част се попълва на основание § 9, 
ал. 5 и ал. 6, т. 2 от преходните и заключителните 
разпоредби към Закона за изменение и допълнение 
на Закона за корпоративното подоходно облагане 
(обн., ДВ, бр. 99 от 2022 г.; изм. и доп., бр. 102 от 

2022 г. и бр. 86 от 2023 г.)

№  
по  
ред 

Период 
Размер на 
авансовата 

вноска 

Срок за внася-
не на авансо-
вата вноска

1 Месец октом-
ври 2023 г.

30.10.2023 г.

2 Месец  ноем-
ври 2023 г.

30.11.2023 г.

7876

АГЕНЦИЯ „МИТНИЦИ“  
КЪМ МИНИСТЕРСТВОТО  

НА ФИНАНСИТЕ

ЗАПОВЕД № ЗАМ-1495/32-561632 
от 19 септември 2023 г.

На основание чл. 66б, ал. 2 от Закона за мит- 66б, ал. 2 от Закона за мит-б, ал. 2 от Закона за мит-, ал. 2 от Закона за мит-ал. 2 от Закона за мит-
ниците нареждам:

Определям изискванията за обмена и съхране-
нието на информация посредством използването 
на средства за електронна обработка на данни, 
както следва:

1. Общи положения
1.1.  Обменът  на  информация  посредством 

използването  на  средства  за  електронна  обра-
ботка на данни по чл. 6 и 15 от Регламент (ЕС) 
№ 952/2013  на  Европейския  парламент  и  на 
Съвета  от  9  октомври  2013 г.  за  създаване  на 
Митническия кодекс на Съюза (Регламент (ЕС) 
№ 952/2013,  Регламента)  между  митническите 
органи и лицата по чл. 5, т. 5 от Регламента може 
да се извършва чрез: 

1.1.1.  директен  обмен  на  съобщения  между 
информационните  системи  на  Агенция  „Мит-
ници“  и  информационната  система  на  лицето 
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чрез  предварително  изградена  връзка  от  типа 
„система-система“; 

1.1.2. въвеждане на информацията, изисквана 
за изпълнение на митническите формалности, в 
информационните системи на Агенция „Митници“ 
чрез  уеб интерфейса на Е-портала на Агенция 
„Митници“.

1.2.  За  обмена  на  информация посредством 
използването на средства за електронна обработка 
на данни по реда на тази заповед е необходимо 
лицето: 

1.2.1.  да  прилага  квалифициран  електронен 
подпис  съгласно  изискванията  на  Регламент 
(ЕС) № 910/2014 на Европейския парламент и на 
Съвета от 23 юли 2014 г. относно електронната 
идентификация и удостоверителните услуги при 
електронни  трансакции  на  вътрешния  пазар  и 
за  отмяна  на Директива  1999/93/ЕО  и  Закона 
за електронния документ и електронния подпис; 

1.2.2. да бъде регистрирано за обмен на ин-
формация, извършван посредством използването 
на средства за електронна обработка на данни, 
с Агенция „Митници“ по реда на тази заповед; 

1.2.3.  в  случаите по т. 1.1.1 да е обезпечило 
изискванията по тази заповед за обмен на инфор-
мацията чрез предварително изградена връзка от 
типа „система-система“.

1.3.  Лице,  което  подава  пред митническите 
органи митническа  декларация,  декларация  за 
временно складиране, обобщена декларация за 
въвеждане, обобщена декларация за напускане, 
декларация  за  реекспорт,  уведомление  за  ре-
експорт или  заявление  за решение,  свързано  с 
прилагането на митническото законодателство, 
носи  отговорностите  по  чл. 15,  параграф  2  от 
Регламент (ЕС) № 952/2013 и за целия обмен на 
информация  с  митническата  администрация, 
като се отчита съответната специфика. Когато 
декларацията  или  уведомлението  е  подадено, 
заявлението  е  подадено  или  информацията  е 
предоставена  от  митнически  представител  на 
съответното лице съгласно посоченото в чл. 18 
от Регламент (ЕС) № 952/2013, този митнически 
представител също е обвързан със задълженията, 
предвидени в настоящата точка. 

1.4. Обменът на информация по тази заповед 
се осъществява съгласно: 

1.4.1.  изискванията,  заложени  в  специфика-
циите на електронните системи, публикувани на 
Е-портала на Агенция „Митници“ и утвърдени 
със заповед на директора на Агенция „Митници“; 

1.4.2.  реализираните  функционалности  на 
електронния портал на Агенция „Митници“ за 
въвеждане на информацията в информационните 
системи на администрацията чрез уеб интерфейс; 

1.4.3.  при  използване  на  централни  услуги 
на  Генерална  дирекция  „Данъчно  облагане  и 
митнически  съюз“  съгласно  спецификациите, 
публикувани от Европейската комисия. 

1.5. Информационните  системи  на Агенция 
„Митници“ работят в непрекъснат 24-часов режим. 
Електронните документи и информацията, които 
са постъпили след края на работното време на 
митническото учреждение, се обработват на след-
ващия работен ден от постъпването им. Когато 

обработването на документите и информацията 
е свързано със спазването на законоустановени 
срокове: 

1.5.1. документите и информацията се считат 
за постъпили към момента на постъпването им в 
информационната система на Агенция „Митници“; 

1.5.2. сроковете за обработването на докумен-
тите и информацията от страна на митническата 
администрация, постъпили след края на работното 
време, започват да текат считано от следващия 
работен ден.

1.6. Приемането, обработката на подадената 
информация и времето за отговор при обмена е 
в съответствие с разпоредбите на митническото 
законодателство, правилата и условията, дадени в 
спецификациите по т. 1.4.1 и 1.4.3 за съответните 
електронни системи, като се отчита спецификата 
и компетентността на митническото учреждение, 
към което е подадена информацията. 

1.7. Не се обработва подадена по електронен 
път информация, която съдържа изпълним код 
или зловреден софтуер, независимо от формата 
му, нарушаващи сигурността на информационните 
системи на Агенция „Митници“. 

1.8. Действията, свързани с обмена и съхране-
нието на информация, извършвани посредством 
използването на средства за електронна обработка 
на данни, се протоколират от информационните 
системи със системни записи и чрез подписване 
и удостоверяване по време в случаите, когато е 
приложимо.

1.9. Лицето, което ще обменя информация с 
информационните системи на Агенция „Митни-
ци“ чрез връзка тип „система-система“ по т. 1.1.1 
от тази заповед, трябва самостоятелно и за своя 
сметка да: 

1.9.1.  комплектува  своята  информационна 
система  с  необходимите  апаратни,  системни, 
мрежови и телекомуникационни средства, като 
връзката се осъществява през интернет; 

1.9.2. осигури необходимите програмни и тех-
нически средства за защита на информацията; 

1.9.3.  осигури  необходимата  възможност  за 
връзка между своята информационна система и 
митническата информационна система; 

1.9.4. при електронния обмен на информация 
се спазват и техническите изисквания за кому-
никационно  оборудване  и  сигурност  съгласно 
приложение № 1 към настоящата заповед;

1.9.5. осигури информационната система, чрез 
която ще  предоставя  информация  към митни-
ческата  администрация  съгласно  тази  заповед, 
да е съвместима с информационната система на 
Агенция „Митници“ и напълно да отговаря на 
заложените изисквания за обмен на съобщения, 
дадени в публикуваните на Е-портала на Аген-
ция „Митници“ в секция Документи/Актуални 
документи/Регистрация – „Спецификация  за 
изграждане на връзка „система-система“ за ико- за ико-за ико-
номическите оператори“, и да не възпрепятства 
бизнес процесите и митническия контрол; 
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1.9.6.  при  възникнала  необходимост,  преди 
въвеждане  в  експлоатация  на  връзката  между 
информационните системи се провеждат тестове 
за съвместимост по процедура съгласно прило-
жение № 2 към настоящата заповед.

1.10. Агенция „Митници“ осигурява на лицата 
по т. 1.1.1 възможност за преглед на изпратените 
и получените съобщения при обмена на инфор-
мация посредством използването на средства за 
електронна обработка на данни. 

1.11.  Съгласно  чл. 171  от  Регламент  (ЕС) 
№ 952/2013, ако стоките не се представят в рам-
ките на 30 дни от подаването на митническата 
декларация, то подадената митническа деклара-
ция  автоматично  се  изтрива  от  митническата 
информационна система. 

1.12. Всички лица, които ще подават информа-
ция по чл. 6 и 15 от Регламент (ЕС) № 952/2013, 
трябва да притежават валиден ЕОРИ номер и да 
се регистрират по реда на тази заповед. 

1.13. Физическите лица, които не са икономичес-
ки оператори и подават митнически декларации 
само епизодично, могат да бъдат представлявани 
пред митническите органи от пряк или косвен 
представител по смисъла на чл. 18, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) № 952/2013, без да е необходимо 
да бъдат регистрирани по реда на тази заповед и 
да притежават квалифициран електронен подпис. 
В тези случаи митническият представител следва 
да отговаря на изискванията по т. 1.2.1 и 1.2.2 от 
настоящата заповед.

2. Регистрация 
2.1. Регистрацията за обмен на информация 

посредством използването на средства за елек-
тронна  обработка  на  данни  (наричана  по-долу 
регистрация)  се  извършва  чрез  подаване  на 
заявление за регистрация съгласно приложение 
№ 3 към настоящата заповед. 

2.1.1. Заявлението  за регистрация се подава 
по електронен път посредством средствата, пре-
доставени от Е-портала на Агенция „Митници“. 
Спрямо заявлението се прилага квалифициран 
електронен подпис на правоимащото лице (нари-
чан по-долу КЕП), издаден съгласно изискванията 
на Регламент  (ЕС) № 910/2014 на Европейския 
парламент и на Съвета и Закона за електронния 
документ и електронните удостоверителни услуги. 

2.1.2. Регистрацията може да се извърши от 
лицето или от упълномощен от него представител. 

2.1.3. Към електронното заявление за регистра-
цията на юридическите лица и юридическите лица 
с нестопанска цел се прилага КЕП на законния му 
представител или КЕП на упълномощеното лице. 

2.1.4. В случаите, когато законните представи-
тели на лицето са двама или повече и представ-
ляват  същото  само  колективно,  регистрацията 
следва да се извърши по един от следните начини:

2.1.4.1. от всички законни представители; 
2.1.4.2. от един от законните представители, 

който да приложи пълномощно от всички останали 
представители, при спазване на разпоредбите на 
т. 2.10 във връзка с т. 2.8.3 от настоящата заповед.

2.2. За целите на регистрацията по реда на 
тази заповед се обработват следните данни: 

2.2.1.  ЕОРИ  номер  на  лицето,  което  се  ре-
гистрира за обмен на информация посредством 
използването на средства за електронна обработка 
на данни; 

2.2.2. данни за автора на заявлението по сми-
съла на чл. 4 от Закона за електронния документ 
и електронния подпис: 

2.2.2.1. имена; 
2.2.2.2.  уникален  идентификатор  (ЕГН  или 

ЛНЧ), когато авторът е лице, регистрирано на 
територията на Република България, или друг – за 
лица от ЕС или трети страни; 

2.2.2.3. информация за контакт; 
2.2.2.4. адрес на електронна поща, на който се 

потвърждава стартираният процес на регистрация; 
2.2.2.5. в случаите на представителство – ин-

формация  за  това,  дали  авторът  действа  като 
законен представител, или въз основа на упъл-
номощаване; 

2.2.2.6.  данни  от  удостоверението  за  КЕП; 
данните се извличат автоматично и се отнасят до: 

2.2.2.6.1. наименованието и адреса на достав-
чика на удостоверителни услуги, както и указание 
за държавата, в която е установил своята дейност; 

2.2.2.6.2. името или псевдонима на автора на 
електронния подпис; 

2.2.2.6.3. ЕГН на  автора или  други  особени 
атрибути,  свързани  с  автора,  ако  удостовере-
нието се издава за конкретна цел, както и ако 
доставчикът поддържа политика за издаване на 
удостоверения с вписване на такива атрибути; 

2.2.2.6.4.  публичния  ключ,  съответстващ  на 
държания от автора частен ключ  за  създаване 
на квалифицирания електронен подпис; 

2.2.2.6.5. срока на действие на удостоверението; 
2.2.2.6.6. уникалния идентификационен код на 

удостоверението; 
2.2.2.7. в случаите на упълномощаване – данни 

за пълномощното; 
2.2.3. данни за лицето, което се регистрира за 

обмен на информация посредством използването 
на средства за електронна обработка на данни: 

2.2.3.1. имена, съответно наименование; 
2.2.3.2. уникален идентификатор (ЕГН, ЕИК 

по Закона за търговския регистър и юридичес-
ките лица с нестопанска цел, ЕИК по Закона за 
регистър БУЛСТАТ, ЛНЧ),  когато  титулярят  е 
регистриран на територията на Република Бълга-
рия, или друг – за лица от ЕС или трети страни; 

2.2.3.3. адрес на електронна поща, на който 
се  изпраща  съобщение  за  потвърждаване  на 
стартирания процес на регистрация; 

2.2.3.4. седалище и адрес на управление, когато 
заявлението се подава за юридическо лице или 
едноличен търговец; 

2.2.3.5. друга информация за контакт; 
2.2.4. данни за служителите на лицето, които 

ще въвеждат информация по електронен път: 
2.2.4.1. имена; 
2.2.4.2. потребителски права за достъп; 
2.2.4.3.  данни  от  удостоверенията  за  КЕП, 

които ще бъдат прилагани; данните се извличат 
автоматично и се отнасят до: 
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2.2.4.3.1. наименованието и адреса на доставчи-
ка на удостоверителни услуги, както и указание 
за държавата, в която е установил своята дейност; 

2.2.4.3.2. името или псевдонима на автора на 
електронния подпис; 

2.2.4.3.3. ЕГН на  автора  или  други  особени 
атрибути,  свързани  с  автора,  ако  удостовере-
нието се издава за конкретна цел, както и ако 
доставчикът поддържа политика за издаване на 
удостоверения с вписване на такива атрибути; 

2.2.4.3.4.  публичния  ключ,  съответстващ  на 
държания от автора частен ключ  за  създаване 
на квалифицирания електронен подпис; 

2.2.4.3.5. срока на действие на удостоверението; 
2.2.4.3.6. уникалния идентификационен код на 

удостоверението; 
2.2.4.4. служители на лицето, определени за 

въвеждане  на  информация  по  електронен  път, 
могат да бъдат единствено лица, които са наети 
от регистрираното лице въз основа на трудово 
правоотношение; 

2.2.5. данни за служител на лицето с права 
за администриране на информацията, свързана 
с регистрацията и предоставяне/прекратяване на 
права за достъп на служители на лицето: 

2.2.5.1. имена; 
2.2.5.2. потребителски права за достъп; 
2.2.5.3.  данни  от  удостоверенията  за  КЕП, 

които ще бъдат прилагани; данните се извличат 
автоматично и се отнасят до: 

2.2.5.3.1. наименованието и адреса на доставчи-
ка на удостоверителни услуги, както и указание 
за държавата, в която е установил своята дейност; 

2.2.5.3.2. името или псевдонима на автора на 
електронния подпис; 

2.2.5.3.3. ЕГН на  автора  или  други  особени 
атрибути,  свързани  с  автора,  ако  удостовере-
нието се издава за конкретна цел, както и ако 
доставчикът поддържа политика за издаване на 
удостоверения с вписване на такива атрибути; 

2.2.5.3.4.  публичния  ключ,  съответстващ  на 
държания от автора частен ключ  за  създаване 
на квалифицирания електронен подпис; 

2.2.5.3.5. срока на действие на удостоверението; 
2.2.5.3.6. уникалния идентификационен код на 

удостоверението.
2.3.  В  случаите,  в  които  данни  по  т. 2.2  се 

обработват от митническата администрация въз 
основа на друга  съществуваща регистрация на 
автора или титуляря за ползване на функционал-
ности на информационните системи на Агенция 
„Митници“ или са налични в първичен регистър 
на държавната администрация: 

2.3.1. съответните данни се актуализират ав-
томатично при попълването на уникален иден-
тификатор на автора или титуляря; 

2.3.2.  титулярят  се  уведомява  за  извърше-
ните  промени  чрез  изпращане  на  съобщение 
на посочения адрес на електронна поща преди 
приключване на процеса по регистрация по реда 
на тази заповед. 

2.4. С регистрацията си за обмен на инфор-
мация посредством използването на средства за 
електронна обработка на данни лицето декларира, 
че подадената от него информация е точна, пълна 

и вярна и гарантира автентичността на заявле-
нието  за регистрация и всички придружаващи 
документи. 

2.5. Юридическите  лица,  установени  в  дър-
жава – членка на Европейския съюз, следва да 
посочат безплатен публичен регистър, достъпен 
на английски език, от който да са видни изис-
куемите данни по регистрацията – в случай че 
такъв регистър е наличен. 

2.6. При подаване на заявление за регистра-
ция по  електронен път  се извършват  следните 
проверки: 

2.6.1.  проверка  за  наличието  на  зловреден 
софтуер и вируси; 

2.6.2.  проверка  за  посочването  на  адрес  на 
електронна поща; 

2.6.3.  в  случаите,  в  които  регистрацията  се 
отнася до физическо лице – проверки, свързани 
с идентификацията по реда на чл. 22, ал. 1 и 2 от 
Закона за електронното управление във връзка 
със Закона за електронната идентификация; 

2.6.4. в случаите, в които заявлението се подава 
от името на юридическо лице, освен проверките по 
т. 2.6.3 по отношение на автора на електронното 
заявление се извършва и проверка за това, дали 
се  съдържа  уникален  идентификатор  и  ЕОРИ 
номер на титуляря (юридическо лице); 

2.6.5. до създаването и реализирането на На-
ционалната схема за електронна идентификация 
идентификацията  на  лицата  се  извършва  въз 
основа на данните от КЕП и информацията от 
заявлението; 

2.6.6. проверка на валидността на удостове-
рението за КЕП. 

2.7. При наличието на технологична възмож-
ност проверките по т. 2.6 се извършват автомати-
зирано чрез средата за служебен автоматизиран 
достъп до регистри с първични данни RegiX и 
приключват с изпращане на отговор до заявителя, 
че  електронното  заявление  е  успешно  прието. 
При установено несъответствие до заявителя се 
изпраща автоматично съобщение, че заявлението 
не  е  прието,  заедно  с  описание  на  причините 
за това. Съобщението се изпраща на адреса на 
електронна поща, ако такъв е посочен. 

2.8. Документи на хартиен носител по отноше-
ние на регистрацията за въвеждане на информация 
по електронен път се изискват в следните случаи: 

2.8.1. когато лицето е установено на територията 
на Европейския съюз, но не е посочило безпла-
тен публичен регистър, достъпен на английски 
език, от който да са видни изискуемите данни по 
регистрацията, или такъв регистър не е наличен; 

2.8.2. когато лицето не е установено на тери-
торията на Европейския съюз; 

2.8.3.  когато  регистрацията  се  извършва  от 
упълномощено лице. 

2.9.  В  случаите  на  т. 2.8.1  и  2.8.2  се  пред-
ставят документи  за регистрация, издадени от 
компетентните органи на съответната държава, 
които осигуряват необходимите идентификаци-
онни данни и актуално състояние, издадени не 
по-късно от 6 месеца преди подаване на доку-
ментите  за  регистрация.  Документите  трябва 
да бъдат оформени по начин, който отговаря на 
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изискванията  за легализация, произтичащи от 
Конвенцията за премахване на изискването за 
легализация на чуждестранни публични актове, 
съставена  на  5  октомври  1961 г.  в  Хага,  или 
в  съответствие  с  изискванията  на  действащи 
двустранни  договори  за  правна  помощ  между 
Република България и съответната държава. В 
случай че документите, произхождащи от друга 
държава, не притежават или не могат да бъдат 
снабдени с апостил, за да произведат действие на 
територията на Република България, те трябва 
да бъдат удостоверени (легализирани) съгласно 
общоприетата практика, прилагана от Минис-
терството на външните работи. 

2.10. В случаите на т. 2.8.3 следва да се пред-
стави изрично писмено пълномощно с нотари-
ална заверка на подписа, доказващо, че лицето е 
упълномощено да извърши това действие. 

2.11. Документите по т. 2.9 и 2.10 се представят 
на хартиен носител в оригинал в Централното 
митническо управление на Агенция „Митници“, 
включително чрез изпращането им като препо-
ръчана пощенска пратка чрез регистриран или 
лицензиран пощенски оператор. В тези случаи 
следва  бъде  предоставена  информация  и  за 
подаденото по електронен път заявление. Доку-
ментите се представят в 7-дневен срок считано 
от получаването на съобщението за стартиране 
на процеса на регистрация. 

2.12. Директорът на Агенция „Митници“ оп-
ределя служителите, отговорни за приемането на 
заявлението, изискваните документи и извърш-
ването на проверка на данните в  тях,  както и 
проверката  на  изпратените  по  електронен  път 
документи. 

2.13. С електронно съобщение на адреса на 
електронна поща, посочен от лицето, се потвърж-
дава стартираният процес на регистрация. 

2.14.  Лицето  трябва  да  приключи  регистра-
цията  на  Е-портала  на  Агенция  „Митници“  в 
14-дневен срок от получаване на съобщението. 
При неспазване на срока се отказва извършване-
то на регистрация, а процедурата се прекратява. 
Отказът се изпраща на посочения от лицето адрес 
на електронна поща. 

2.15. Потвърждаването на регистрацията или 
отказът за извършването на такава се съобща-
ват  на  лицето  с  изпращането  на  електронно 
съобщение  на  посочения  адрес  на  електронна 
поща.  При  отказ  в  съобщението  се  посочват 
и  причините  за  това.  След  потвърждаване  на 
регистрацията лицето може да извършва обмен 
на информация с митническата администрация 
посредством използването на средства за елек-
тронна обработка на данни в съответствие с тази 
заповед и да извършва действия в съответствие 
с предоставените му права.

3. Актуализация на данни 
3.1. Актуализацията на данни, които се обра-

ботват от първичен администратор на данни, се 
осъществява въз основа на служебно уведомяване 
съобразно изискванията на Закона за електрон-
ното управление. 

3.2. В случаите, в които Агенция „Митници“ 
се явява първичен администратор на данни по 
смисъла на Закона за електронното управление, 
заявената от лицето промяна на такива данни, 
свързани с предоставянето на други администра-
тивни услуги от страна на Агенция „Митници“, но 
касаещи регистрацията на лицето за въвеждане на 
информация по електронен път по тази заповед, 
се извършва по служебен път и по отношение на 
тази регистрация. 

3.3. В случаите, в които Агенция „Митници“ 
се явява първичен администратор на данни по 
смисъла на Закона за електронното управление, 
заявената от лицето промяна на такива данни, 
свързани с регистрацията му за въвеждане на 
информацията  по  електронен  път  по  реда  на 
тази  заповед,  но  касаещи  предоставянето  на 
други административни услуги, предоставяни от 
Агенция „Митници“, се извършва по служебен 
път по отношение и на тези административни 
услуги. 

3.4. В случаите на извършена актуализация по 
т. 3.1 – 3.3 лицето се уведомява чрез съобщение, 
изпратено на посочения адрес на електронна поща, 
а при наличието на технологична възможност и 
през уеб интерфейс. 

3.5. В случаите, различни от тези по т. 3.1 – 3.3, 
при промяна на обстоятелствата, свързани с ре-
гистрацията му по реда на тази заповед, лицето 
е длъжно да отрази промените в 7-дневен срок 
от тяхното настъпване, като: 

3.5.1.  промяната  на  данни  в  регистрацията 
се извършва чрез редактиране на заявлението; 

3.5.2.  спрямо  редактираното  заявление  се 
прилага КЕП на лицето; 

3.5.3. в случаите на промяна на упълномоща-
ването допълнително се предоставят и данни за 
пълномощното; 

3.5.4. когато за промяната на данни е необхо-
димо представянето на допълнителни документи, 
то се извършва по реда на т. 2; 

3.5.5. потвърждение на извършената промяна се 
изпраща до посочения адрес на електронна поща. 

3.6. За неуредените въпроси по отношение на 
актуализацията на данни се прилагат  съответ-
ните разпоредби, отнасящи се до извършването 
на първоначална регистрация. 

4. Заключване, отключване, деактивиране и 
активиране на потребителски профил

4.1.  Заключване  и  отключване  на  потреби-
телски профил:

4.1.1.  В  случаите,  в  които  служител  на  ре-
гистрирано  лице,  определен  за  въвеждане  на 
информация по електронен път по реда на тази 
заповед, не е подавал такава за период от 6 ме-
сеца, потребителският профил на този служител 
се заключва. Заключването по смисъла на тази 
заповед означава ограничаване на възможността за 
обмен на информация посредством използването 
на средства за електронна обработка на данни 
на Агенция „Митници“. 

4.1.2.  Лицето  се  уведомява  за  извършеното 
заключване на потребителския профил на слу-
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жителя на лицето чрез съобщение, изпратено на 
посочения адрес на електронна поща. 

4.1.3. Отключването на потребителския профил 
се извършва по искане на лицето. 

4.1.4. Лицето се уведомява за отключването на 
потребителския профил или за отказа от отключ-
ване с електронно съобщение, чрез съобщение, 
изпратено  на  посочения  адрес  на  електронна 
поща. При отказ в съобщението се посочват и 
причините за това.

4.2.  Деактивиране  и  последващо  повторно 
активиране на потребителски профил може да 
бъде извършено самостоятелно, от лицето.

5. Прекратяване и възстановяване на регист-
рация 

5.1. Регистрацията за обмен на информация 
посредством използването на средства за елек-
тронна  обработка  на  данни  се  прекратява  в 
следните случаи: 

5.1.1. при прехвърляне на фирмата на едно-
личния търговец или заличаването му, или при 
прекратяване на юридическото лице с изключение 
на преобразуване чрез промяна на правната форма; 

5.1.2. при обявена несъстоятелност; 
5.1.3. по изрично искане на лицето, отправено 

до Агенция „Митници“; 
5.1.4. при смърт на физическо лице; 
5.1.5.  при  констатирана  нередност  по  отно-

шение на регистрацията; 
5.1.6. самостоятелно, от лицето.
5.2. При  прекратяване  на  регистрацията  на 

лицето се изпраща съобщение на посочения адрес 
на електронна поща.

5.3. Възстановяване на регистрация може да 
бъде извършено:

5.3.1. по изрично искане на лицето, отправено 
до Агенция „Митници“;

5.3.2. самостоятелно, от лицето.
Настоящата заповед отменя Заповед № ЗАМ-

1203/32-254379  от  13.09.2017 г.,  изменена  със 
Заповед № ЗАМ-164/32-21968  от  23.01.2018 г.  на 
директора на Агенция „Митници“. 

Заповедта влиза в сила от датата на обнарод-
ването є в „Държавен вестник“. 

Директор:  
П. Тонев

Приложение № 1 

Технически изисквания към икономическите 
оператори и спецификация за изграждане на 
връзка „система-система“ за икономическите 

оператори
1. Въведение 
Това приложение определя изискванията  за 

софтуерна, хардуерна и комуникационна обезпе-
ченост на икономическите оператори, желаещи да 
подават митнически документи по електронен път.

2. Регистрация на икономическите оператори
Икономическите  оператори,  които  желаят 

да осъществяват електронен обмен на данни с 
митническата информационна система, трябва да 
бъдат предварително регистрирани в системата.

3. Архитектура и технически изисквания
3.1. Архитектура на обмена на данни
Архитектурата  на  възможните  варианти  за 

електронен обмен на данни схематично е пред-
ставена на илюстрацията.

INTERNET
СИСТЕМИ НА АГЕНЦИЯ 

МИТНИЦИ

WEB BROWSER
ИКОНОМИЧЕСКИ ОПЕРАТОР

Е-ПОРТАЛ НА АГЕНЦИЯ 
МИТНИЦИ

ИНФОРМАЦИОННА СИСТЕМА 
НА

ИКОНОМИЧЕСКИ ОПЕРАТОР

ИНФОРМАЦИОННА СИСТЕМА 
НА

ИКОНОМИЧЕСКИ ОПЕРАТОР

HTTPS

HTTPS

HTTPS

HTTPS

HTTPS
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3.2. Софтуерни и хардуерни изисквания за реа-
лизиране на обмен на данни с информационните 
системи на АМ:

3.2.1.  Изисквания  за  използването  на  елек-
тронния портал

За правилното визуализиране и функциониране 
на електронния портал на Агенция „Митници“ 
и  работното  пространство  на  икономическия 
оператор  се  изисква  използването  на  един  от 
следните браузъри:

•  Microsoft  Internet  Explorer  11  и  следващи 
версии;

• Microsoft Edge;
• Google Chrome 51 или следващи версии;
• Mozilla Firefox 46 или следващи версии;
• �afari 9 или следващи версии, както и под-�afari 9 или следващи версии, както и под-или следващи версии, както и под-

дръжка на Java 1.8 и следващи версии, Javascript 
и cookies.

Поддържани  потребителски  операционни 
системи:

• Windows 32/64 bit., Linux 32/64 bit., O�x, iO�.
Работната станция трябва да е снабдена с четец 

за смарткарти, съвместим с използваните носите-
ли от регистрираните по Закона за електронния 
документ и електронния подпис доставчици на 
удостоверителни услуги, както и с необходимия 
за функционирането му софтуер. 

3.2.2. Изисквания за използване на връзка от 
типа „система-система“

Информационната система на икономическия 
оператор трябва да дава възможност за непре-
къснат обмен на XML съобщения, подписани с 
валиден универсален електронен подпис, предва-
рително регистриран от икономическия оператор. 
��L сертификат за своята система от доставчик 
на удостоверителни услуги, вписан в доверител-, вписан в доверител- вписан в доверител-
ната листа на Европейската комисия (https://eidas.
ec.europa.eu/efda/tl-browser/#/screen/home).

Не  се  допуска  обмен  на  данни  в  явен  (не-
криптиран) вид.

3.2.3. Актуални данни в профила на иконо-
мическия оператор за изграждане на връзка от 
тип „система-система“. 

4. При установяване на нерегламентиран тра-
фик към системите на АМ, от екип или автома-
тични системи за защита, връзката се прекратява 
незабавно без уведомление.

Приложение № 2 

Процедура за провеждане на тестове за съвмес-
тимост между автоматизираните информационни 
системи на икономическите оператори и мит-

ническите информационни системи
1. Въведение 
Това приложение описва организацията и на-

чина за провеждане на тестове за съвместимост 
между автоматизираните информационни системи 
на икономическите оператори и митническите 
информационни системи.

Тестовете за съвместимост се провеждат с цел 
отстраняване на възможни софтуерни и телеко-
муникационни проблеми, проблеми, свързани с 
бизнес логиката на информационните системи на 

икономическите оператори, както и несъответ-
ствия с изискванията за сигурност на Агенция 
„Митници“.

Процедурата  не  е  задължителна  за  всички 
икономически оператори, които искат да обменят 
данни  по  електронен  път,  използвайки метода 
„система-система“.

При обмен на данни по електронен път посред-
ством електронния портал на Агенция „Митници“ 
тестове не се провеждат.

2. Общи положения
Тестовете за съвместимост между информа-

ционната  система  на  икономическия  оператор 
и митническата информационна система се из-
вършват, след като икономическият оператор се 
регистрира на електронния портал на Агенция 
„Митници“ за подаване на митнически документи 
по електронен път.

След успешна регистрация и когато икономичес-
кият оператор е попълнил данните, необходими за 
изграждане на връзка от типа „система-система“, 
той получава потвърждение за обработена заявка 
по електронна поща.

При готовност за осъществяване на връзка от 
страна на икономическия оператор той следва да 
подаде по електронна поща на адрес servicedesk@
customs.bg заявление за изграждане на връзка от 
тип „система-система“ за тестова среда.

Приложение № 3 

Заявление за регистрация за обмен на инфор-
мация посредством използването на средства 
за електронна обработка на данни по смисъла 
на чл. 6 и 15 от Регламент (ЕС) № 952/2013 
на Европейския парламент и на Съвета от  
9 октомври 2013 г. за създаване на Митническия 

кодекс на Съюза
1. Данни за лицето, което се регистрира  за 

обмен на информация посредством използването 
на средства за електронна обработка на данни:

1.1. Имена/наименование на заявителя:
1.2. ЕОРИ номер: 
1.3. Уникален идентификатор (ЕГН, ЕИК по 

Закона за търговския регистър и юридическите 
лица с нестопанска цел, ЕИК по Закона за регистър 
БУЛСТАТ, ЛНЧ), когато лицето е регистрирано 
на  територията  на  Република  България,  или 
друг – за лица от ЕС или трети страни: 

1.4. Адрес на електронна поща:
1.5.  Адрес  (на  седалище  за  ЮЛ/постоянен 

за ФЛ): 
1.6. Друга информация за контакт:
2. Данни за автора на заявлението (законен 

представител/упълномощено  лице  да  извърши 
регистрацията):

2.1. Имена:
2.2. Уникален идентификатор (ЕГН или ЛНЧ), 

когато авторът е лице, регистрирано на терито-
рията на Република България, или друг – за лица 
от ЕС или трети страни:

2.3. Информация за контакт:
2.4. Адрес на електронна поща:
2.5. Информация за това, дали авторът действа 

като: законен представител или упълномощено 
лице:
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2.6. Данни за КЕП:
2.7. В случаите на упълномощаване – данни 

за пълномощното:
3. Данни за служител на лицето с права за 

администриране  на  информацията,  свързана  с 
електронната  регистрация  (При  регистрацията 
се определя особен вид потребител – супер пот-
ребител. Това е служител на лицето, който има 
администраторски права за регистрацията.):

3.1. Имена:
3.2. Потребителски права за достъп:
3.3. Данни за КЕП:
3.4. Адрес на електронна поща:
4. Данни за служителите на лицето, които ще 

въвеждат информация по електронен път:
4.1. Имена:
4.2. Потребителски права за достъп:
4.3. Данни за КЕП:
4.4. Адрес на електронна поща:
Декларирам,  че  информацията,  посочена  в 

този документ, е вярна и точна. 
Личните данни, които се събират и обработват 

от Агенция „Митници“, се използват единствено 
за нуждите на предоставяните на лицето услу-
ги при спазване на изискванията на Закона за 
електронно управление и Закона за  защита на 
личните данни.

Приложения:
– Пълномощно
– Други
Дата:
Подпис:
*Забележка. 
При всяка регистрация на лице за обмен на ин-

формация посредством използването на средства 
за електронна обработка на данни се определя 
потребител на системата – „собственик на регис-
трацията“. Това е потребител с особени права по 
регистрацията (промени в данните по регистраци-
ята, прекратяване на регистрация и др.). 

**Забележка.
При всяка регистрация на лице за обмен на ин-

формация посредством използването на средства 
за електронна обработка на данни се определя 
потребител на системата – „супер потребител“. 
Това е потребител с администраторски права по 
регистрацията.
7803

АГЕНЦИЯ ЗА ПУБЛИЧНИТЕ 
ПРЕДПРИЯТИЯ И КОНТРОЛ

РЕШЕНИЕ № 1899 
от 13 октомври 2023 г.

На основание чл. 1, ал. 2, т. 5, чл. 3, ал. 3, т. 3, 
буква  „д“ и  ал. 6,  чл. 4,  ал. 3,  чл. 22г,  ал. 3  от 
Закона за приватизация и следприватизационен 
контрол във връзка с чл. 6, т. 5, чл. 9, ал. 1, т. 13 
и чл. 22, ал. 6 от Устройствения правилник на 
Агенцията за публичните предприятия и контрол 
и протоколно решение № 7609 от 13.10.2023 г. на 
изпълнителния съвет Агенцията за публичните 
предприятия и контрол реши:

Открива процедура за приватизационна про-
дажба  на  недвижим  имот – частна  държавна 

собственост с предоставени права за управление 
на  областния  управител  на  област  Търговище, 
представляващ: поземлен имот с идентификатор 
55213.147.351  с  площ  8926 кв. м,  намиращ  се  в 
с.  Паламарца,  местност  Под  кантона,  община 
Попово, област Търговище.

Изпълнителен директор: 
П. Александрова

7805

РЕШЕНИЕ № 1900 
от 13 октомври 2023 г.

На основание чл. 1, ал. 2, т. 5, чл. 3, ал. 3, т. 3, 
буква  „д“ и  ал. 6,  чл. 4,  ал. 3,  чл. 22г,  ал. 3  от 
Закона за приватизация и следприватизационен 
контрол във връзка с чл. 6, т. 5, чл. 9, ал. 1, т. 13 
и чл. 22, ал. 6 от Устройствения правилник на 
Агенцията за публичните предприятия и контрол 
и протоколно решение № 7610 от 13.10.2023 г. на 
изпълнителния съвет Агенцията за публичните 
предприятия и контрол реши:

Открива процедура за приватизационна про-
дажба  на  недвижим  имот – частна  държавна 
собственост с предоставени права за управление 
на областния управител на област Стара Загора, 
представляващ: поземлен имот с идентификатор 
55021.501.1534  с  площ  2064 кв. м,  намиращ  се 
в  гр. Павел  баня,  община  Павел  баня,  област 
Стара Загора.

Изпълнителен директор:  
П. Александрова

7806

РЕШЕНИЕ № 1901 
от 17 октомври 2023 г.

На основание чл. 1, ал. 2, т. 5, чл. 3, ал. 3, т. 3, 
буква  „д“ и  ал. 6,  чл. 4,  ал. 3,  чл. 22г,  ал. 3  от 
Закона за приватизация и следприватизационен 
контрол във връзка с чл. 6, т. 5, чл. 9, ал. 1, т. 13 
и чл. 22, ал. 6 от Устройствения правилник на 
Агенцията за публичните предприятия и контрол 
и протоколно решение № 7619 от 17.10.2023 г. на 
изпълнителния съвет Агенцията за публичните 
предприятия и контрол реши:

Открива процедура за приватизационна про-
дажба  на  недвижим  имот – частна  държавна 
собственост  с  предоставени  права  за  управле-
ние на областния  управител на област Ямбол, 
представляващ: УПИ  II,  кв.  31 по плана на  с. 
Веселиново, с площ 16 560 кв. м, намиращ се в 
с. Веселиново, община „Тунджа“, област Ямбол, 
заедно  с  построените  в  него  сгради:  1.  сграда 
„Спортна зала“ със застроена площ 3681,96 кв. м; 
2. сграда „Тренировъчна зала“ със застроена площ 
334,75 кв. м; 3. сграда „Климатична инсталация 
1“  със  застроена  площ  75,60 кв. м;  4.  сграда 
„Климатична инсталация 2“ със застроена площ 
75,60 кв. м, и 5. сграда „Тоалетна“ със застроена 
площ 75,64 кв. м.

Изпълнителен директор:  
П. Александрова

7822
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РЕШЕНИЕ № 1902 
от 17 октомври 2023 г.

На основание чл. 1, ал. 2, т. 5, чл. 3, ал. 3, т. 3, 
буква  „д“ и  ал. 6,  чл. 4,  ал. 3,  чл. 22г,  ал. 3  от 
Закона за приватизация и следприватизационен 
контрол във връзка с чл. 6, т. 5, чл. 9, ал. 1, т. 13 
и чл. 22, ал. 6 от Устройствения правилник на 
Агенцията за публичните предприятия и контрол 
и протоколно решение № 7620 от 17.10.2023 г. на 
изпълнителния съвет Агенцията за публичните 
предприятия и контрол реши:

Открива процедура за приватизационна про-
дажба  на  недвижим  имот – частна  държавна 
собственост с предоставени права за управление 
на областния управител на област Габрово, пред-
ставляващ: сграда с идентификатор 14218.706.1.6 
със  застроена  площ  629 кв. м,  разположена  в 
поземлен имот с идентификатор 14218.706.1, нами-
ращ се на ул. Стефан Караджа № 6, гр. Габрово, 
община Габрово, област Габрово.

Изпълнителен директор:  
П. Александрова

7823

ОБЩИНА БЛАГОЕВГРАД

РЕШЕНИЕ № 510 
от 25 септември 2023 г. 

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА 
и чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 134, ал. 1, т. 1 
от ЗУТ Общинският съвет – Благоевград, одоб-
рява  изменение  на  общ  устройствен  план  на 
община Благоевград,  одобрен  с  Решение № 27 
по протокол № 3 от 25.02.2011 г. на Общинския 
съвет – Благоевград, за имоти с идентификатори 
49179.35.23,  49179.35.39,  49179.35.60 и 49179.35.209 
по кадастралната карта на с. Мощанец, община 
Благоевград,  с  цел  предвиждане  на  предимно 
производствена  устройствена  зона – „Пп“,  със 
следните устройствени показатели:

Височина на застрояване – до 10 м;
Максимална стойност на Кинт. – 2,5;
Плътност на застрояване – максимум 60 %;
Минимална озеленена площ – 20 %.

Председател: 
 Р. Тасков

7850

РЕШЕНИЕ № 511 
от 25 септември 2023 г. 

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА 
и чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 134, ал. 1, т. 1 
от ЗУТ Общинският съвет – Благоевград, одоб-
рява  изменение  на  общ  устройствен  план  на 
община Благоевград,  одобрен  с  Решение № 27 
по протокол № 3 от 25.02.2011 г. на Общинския 
съвет – Благоевград,  за  имот  с  идентификатор 
57159.58.15, местност Над междата, по кадастрал-
ната карта на с. Покровник, община Благоевград, 
с цел предвиждане на предимно производствена 
устройствена зона – „Пп“, със следните устрой-
ствени показатели:

Височина на застрояване – до 10 м;
Максимална стойност на Кинт. – 2,5;
Плътност на застрояване – максимум 60 %;
Минимална озеленена площ – 20 %.

Председател: 
 Р. Тасков

7851

РЕШЕНИЕ № 512 
от 25 септември 2023 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА 
и чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 134, ал. 1, т. 1 
от ЗУТ Общинският съвет – Благоевград, одоб-
рява  изменение  на  общ  устройствен  план  на 
община Благоевград,  одобрен  с  Решение № 27 
по протокол № 3 от 25.02.2011 г. на Общинския 
съвет – Благоевград,  за  имот  с  идентификатор 
66055.58.10,  местност  Поленица,  по  кадастрал-
ната карта на с. Селище, община Благоевград, 
с цел предвиждане на предимно производствена 
устройствена зона – „Пп“, със следните устрой-
ствени показатели:

Височина на застрояване – до 10 м;
Максимална стойност на Кинт. – 2,5;
Плътност на застрояване – максимум 60 %;
Минимална озеленена площ – 20 %.

Председател: 
 Р. Тасков

7852

ОБЛАСТЕН УПРАВИТЕЛ  
НА ОБЛАСТ БУРГАС

ЗАПОВЕД № РД-09-39 
от 28 септември 2023 г.

В областна администрация – Бургас, с писмо 
вх. № 08-00-1145/8.09.2022 г. от Община Бургас е 
представен служебно изработен проект за план 
на новообразуваните имоти (ПНИ) и регистър 
към него за с.о. „Сухото дере“, землище с. Изво-
рище, община Бургас, област Бургас, съдържащ 
предложение за ново произнасяне в отменената 
с Решение № 1352 от 27.10.2011 г. по адм.д. № 688 
по описа на Административния съд – Бургас, част 
на Заповед № РД-09-4 от 7.01.2011 г. на областния 
управител на област Бургас, с която е одобрен 
ПНИ и регистърът към него на земеделски земи, 
предоставени  за  ползване  на  гражданите  въз 
основа на актовете по § 4 от ПЗРЗСПЗЗ за с.о. 
„Сухото  дере“,  землище  с.  Изворище,  община 
Бургас, област Бургас, в обхвата на новообразуван 
поземлен имот (НПИ) № 1258, за който ПНИ не 
е влязъл в сила. 

В мотивите на цитираното съдебно решение е 
констатирано, че имотът на Милена Веселинова 
Пенчева, която се легитимира като собственик 
на имот пл. № 108 с площ 1000 кв. м съгласно 
нотариален акт № 67, том 1, рег. № 786, дело № 51 
от 11.03.2002 г., вписан в Службата по вписвани-
ята – Бургас, с акт № 177, том 3, вх. рег. № 1347, 
дело № 738 от 11.03.2002 г., не е отразен като са-
мостоятелен НПИ, а заедно с части от имоти пл. 
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№ 107 и 109 е включен в един общ НПИ № 1258, 
предвиден за възстановяване на наследниците на 
Васил Иванов Василев. 

С представения проект за ПНИ и регистър към 
него от НПИ № 1258, за който Заповед № РД-09-4 
от 7.01.2011 г. на областния управител на област 
Бургас не е влязла в сила, се образуват: проектен 
НПИ № 108 с площ 1000 кв. м, който в регистъ-
ра към ПНИ се записва на Милена Веселинова 
Пенчева съгласно нотариален акт № 67, том 1, 
рег. № 786, дело № 51 от 11.03.2002 г., вписан в 
Службата по вписванията – Бургас, с акт № 177, 
том 3, вх. рег. № 1347, дело № 738 от 11.03.2002 г., 
и Решение № 1352 от 27.10.2011 г. по адм.д. № 688 
по  описа  на  Административния  съд – Бургас; 
проектен НПИ № 1258 с площ 696 кв. м и про-
ектен НПИ № 1264  с  площ  918 кв. м,  които  в 
регистъра към ПНИ се записват на наследници 
на Васил Иванов Василев. 

Изработеният проект за ПНИ и регистър към 
него е съобразен с Решение № 1352 от 27.10.2011 г. 
по адм.д. № 688 по описа на Административния 
съд – Бургас. 

Образуваната  преписка  е  разгледана  на  за-
седание  на  комисията,  назначена  със  Заповед 
№ РД-10-40 от 7.02.2023 г. на областния управител 
на област Бургас. 

Предвид  изложеното  на  основание  чл. 28б, 
ал. 8 от Правилника за прилагане на Закона за 
собствеността и ползването на земеделските земи 
и протокол от 22.02.2023 г. на комисията, назна-
чена  със  Заповед № РД-10-40  от  7.02.2023 г.  на 
областния управител на област Бургас, одобрявам 
план на новообразуваните имоти и регистър към 
него на с.о. „Сухото дере“, землище с. Изворище, 
община Бургас, област Бургас, за: 

• НПИ  № 108  с  площ  1000 кв. м,  който  в 
регистъра към плана да се  запише на Милена 
Веселинова  Пенчева  съгласно  нотариален  акт 
№ 67, том 1, рег. № 786, дело № 51 от 11.03.2002 г., 
вписан в Службата по вписванията – Бургас,  с 
акт № 177, том 3, вх. рег. № 1347, дело № 738 от 
11.03.2002 г.,  и  Решение  № 1352  от  27.10.2011 г. 
по адм.д. № 688 по описа на Административния 
съд – Бургас; 

• НПИ № 1258 с площ 696 кв. м, който в ре-
гистъра към плана да се запише на наследници 
на Васил Иванов Василев, и 

• НПИ № 1264 с площ 918 кв. м, който в ре-
гистъра към плана да се запише на наследници 
на Васил Иванов Василев. 

Заповедта да се обнародва в „Държавен вест-
ник“ и да се разгласи по реда на § 4к, ал. 6 от 
ПЗРЗСПЗЗ.

Жалби против одобреното изменение могат 
да  се  подават  от  заинтересованите  лица  пред 
Районния съд – Бургас, чрез областния управител 
на област Бургас в 14-дневен срок от обнародване 
на заповедта в „Държавен вестник“. 

Областен управител:  
Пл. Янев

7846

ОБЩИНА КАМЕНО

ЗАПОВЕД № РД-09-820 
от 13 октомври 2023 г.

На основание чл. 44, ал. 1, т. 1 във връзка с ал. 2 
от ЗМСМА във връзка с чл. 310, ал. 5 от ЗПУО и 
решение на Общинския съвет  –  гр. Камено, по т. 3 
от дневния ред на заседанието му от 21.09.2023 г., 
обективирано в протокол № 46, нареждам:

Закривам детска градина – с. Ливада, община 
Камено.

Заповедта да се обнародва в „Държавен вест-
ник“.

Заповедта влиза в сила от деня на обнарод-
ването є.

За кмет:  
П. Войнов

7719

ОБЩИНА ПЛЕВЕН

РЕШЕНИЕ № 1501 
от 31 август 2023 г.

На основание чл. 21, ал. 2 във връзка с ал. 1, 
т. 11 от ЗМСМА, чл. 134, ал. 1, т. 5 и ал. 3, чл. 136, 
ал. 1 във връзка с чл. 127, ал. 6 от ЗУТ Общин-
ският съвет – Плевен, реши:

1. Одобрява проект за частично изменение на 
общ устройствен план (ОУП) на гр. Плевен за 
УПИ Х-6983, 6983а, кв. 186 по плана на гр. Плевен 
за промяна на вида територия от „жилищна ус-
тройствена зона с комплексно застрояване“ – Жк, 
в „жилищна устройствена зона с преобладаващо 
средно застрояване“ – Жс.

2. Възлага на кмета на община Плевен или 
оправомощено  лице  да  извърши необходимите 
правни  и  фактически  действия  съгласно  раз-
поредбите  на  ЗУТ,  свързани  с  изпълнение  на 
настоящото решение.

Председател:  
М. Митев

7707

РЕШЕНИЕ № 1502 
от 31 август 2023 г.

На основание чл. 21, ал. 2 във връзка с ал. 1, 
т. 11 от ЗМСМА, чл. 134, ал. 1, т. 5 и ал. 3, чл. 136, 
ал. 1 във връзка с чл. 127, ал. 6 от ЗУТ Общин-
ският съвет – Плевен, реши:

1.  Одобрява  проект  за  частично  изменение 
на общ устройствен план (ОУП) на гр. Плевен 
за поземлен имот с идентификатор 56722.655.217, 
попадащ в границите на УПИ ІІ, кв. 713а по пла-
на на гр. Плевен, за промяна на вида територия 
от  „жилищна  устройствена  зона  с  комплексно 
застрояване“ – Жк, в устройствена зона за „об-
ществено обслужване“ – Оо.

2. Възлага на кмета на община Плевен или 
оправомощено  лице  да  извърши необходимите 
правни  и  фактически  действия  съгласно  раз-
поредбите  на  ЗУТ,  свързани  с  изпълнение  на 
настоящото решение.

Председател:  
М. Митев

7708
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39. – Медицинският университет – Плевен, 
обявява конкурс за професор в област на висше 
образование 7. Здравеопазване и спорт, профе-
сионално направление 7.1. Медицина, по нефро-
логия – един в сектор „Нефрология“ на катедра 
„Нефрология, хематология и гастроентерология“, 
ФМ  за  нуждите  на  Клиниката  по  нефрология 
към УМБАЛ „Г. Странски“ – ЕАД, Плевен, със 
срок  2  месеца  от  обнародването  в  „Държавен 
вестник“.  Справки  и  документи – Медицински 
университет – Плевен,  ул. Кл.  Охридски  № 1, 
ректорат, ет. 1, научен секретар, стая № 139, тел. 
064/884-172.
7801

485. – Институтът по електрохимия и енергий-
ни системи при БАН – София, обявява конкурс 
за  заемане  на  академичната  длъжност  главен 
асистент  по  професионално  направление  4.2. 
Химически науки, научна специалност „Физико-
химия“, за нуждите на направление „Материали 
за енергия“. Срокът е 2 месеца от обнародването 
в  „Държавен  вестник“.  Кандидатите  могат  да 
подават документи за участие в канцеларията на 
Института по електрохимия и енергийни системи 
при БАН, София, ул. Акад. Георги Бончев, бл. 10, 
стая № 202, тел. 02/979 27 55.
7802

407. – Институтът по обща и неорганична 
химия при БАН – София, обявява  конкурс  за 
академична длъжност доцент по професионално 
направление  4.2.  Химически  науки  (химия  на 
твърдото тяло), за лаборатория „Интерметалиди 
и интеркалационни материали“ със срок 2 месеца 
от обнародването в „Държавен вестник“. Доку-
менти – в  канцеларията  на  института,  София, 
ул. Акад. Г. Бончев, бл. 11, тел.: 02/979-25-60 и 
02/872-48-01.
7812

15. – Столичната община на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 846 по 
протокол № 82 от 14.09.2023 г. на СОС е одобрен 
подробен устройствен план (ПУП) – план за ре-
гулация и застрояване за ПИ с идентификатор 
02659.2193.612 по КККР за създаване на нов УПИ 
VІІ-612 – „за ЖС“, кв. 1, м. Гр. Банкя; изменение 
на план за улична регулация при о.т. 4 и от о.т. 300 
(нова) до о.т. 301 (нова), като се заличава о.т. 4а, и 
свързаното с това изменение на контактни УПИ 
І-1557 и УПИ ХХ – „за озел.“, от кв. 1а, м. Гр. 
Банкя,  район  „Банкя“.  Решението  и  проектът 
са изложени в Район „Банкя“. Решението може 
да бъде обжалвано по реда на чл. 215, ал. 4 от 
ЗУТ пред Административния съд – София-град, 
в 30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“. Жалбите се подават в Район „Банкя“ и се 
изпращат в Административния съд – София-град, 
от дирекция „Правно-нормативно обслужване“ на 
Направление „Архитектура и  градоустройство“ 
на Столичната община.
7810

18. – Столичната община на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 845 на 
СОС по протокол № 82 от 14.09.2023 г. е одобрен 
подробен устройствен план – план за регулация 

и застрояване на поземлен имот с кадастрален 
идентификатор  29430.4714.16  за  образуване  на 
нови  УПИ  Х-16 – „за  жилищно  строителство“, 
и УПИ ХІ-16 – „за жилищно строителство“, нов 
пешеходен тротоар към улица по о.т. 107 – о.т. 108, 
кв. 31а, м. С. Житен, който е изложен в Район 
„Нови  Искър – СО“.  Решението  може  да  бъде 
обжалвано по реда на чл. 215, ал. 4 от ЗУТ пред 
Административния съд – София-град, в 30-дневен 
срок  от  обнародването  в  „Държавен  вестник“. 
Жалбите се подават в Район „Нови Искър“ и се 
изпращат в Административния съд – София-град, 
от  отдел  „Правно-нормативно  обслужване“  на 
Направление „Архитектура и  градоустройство“ 
на Столичната община.
7808

78. – Столичната община на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
подробен устройствен план (ПУП) за изграждане 
на разпределителен газопровод от ГРП 30-Г (при 
о.т. 3 от плана за регулация на м. С. Лозен до 
селище „Линднер“ АГ, обект „Резиденшъл парк 
Лозен“ (София парк 2), с. Лозен, район „Панча-
рево – парцеларен план по чл. 110, ал. 1, т. 5 от 
ЗУТ  за частта от  трасето, преминаващо извън 
границите на  урбанизираната  територия, и из-
менение на плана за улична регулация (ИПУР) 
с  одобряване  на  план-схеми  на  техническата 
инфраструктура  по  част  „Газоснабдяване“  за 
частта от трасето, преминаваща през действаща 
улична регулация. Проектът е изложен в Район 
„Панчарево“. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ 
в едномесечен срок от датата на обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересованите лица могат 
да направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта до общината чрез Район 
„Панчарево“.
7809

79. – Община Петрич  на  основание  чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересуваните лица, 
че с Решение № 1270 по протокол № 38 от засе-
дание на Общинския съвет – Петрич, проведено 
на 29.08.2023 г., е одобрен подробен устройствен 
план – парцеларен  план  (ПУП – ПП)  за  трасе 
на нова кабелна линия 20 kV от поземлен имот 
с идентификатор 56126.600.8138, собственост на 
„ЕСО“ – ЕАД, до УПИ 16.53, землище на гр. Пет-
рич,  с  отреждане  за  „фотоволтаична  електро-
централа“, имот с идентификатор 56126.16.53 по 
КККР на  гр. Петрич,  което  трасе  и  сервитути 
към него  засягат  следните  поземлени имоти  с 
идентификатори:  56126.600.8138 – собственост 
на  „ЕСО“ – ЕАД;  56126.600.8141  с  НТП – „за 
второстепенна  улица“ – общинска  публична 
собственост;  56126.242.52  с  НТП – „за  селско-
стопански, горски, ведомствен път“ – общинска 
публична собственост; 56126.242.51 с НТП – „за 
селскостопански, горски, ведомствен път“ – об-
щинска  публична  собственост;  56126.12.50  с 
НТП – „за  селскостопански,  горски,  ведом-
ствен  път“ – общинска  публична  собственост; 
56126.15.51 с НТП – „за селскостопански, горски, 
ведомствен път“ – общинска публична собстве-
ност; 56126.244.57 с НТП – „за селскостопански, 
горски,  ведомствен  път“ – общинска  публична 
собственост;  56126.990.1  с НТП – „за  линии  на 
релсов транспорт“ – държавна публична собстве-
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ност, по КККР на землище на гр. Петрич; имот с 
идентификатор 56126.246.4 с НТП – нива – част-
на  собственост – „БМБ  Електро“ – ООД  („АБ 
Кънсалтинг“ – ООД – старо  наименование); 
56126.246.8 с НТП – „за селскостопански, горски, 
ведомствен път“ – общинска публична собстве-
ност; 56126.246.50 с НТП – „за селскостопански, 
горски,  ведомствен  път“ – общинска  публична 
собственост;  56126.601.3977  с  НТП – „за  вто-
ростепенна  улица“ – общинска  публична  соб-
ственост;  56126.16.54  с  НТП – „водно  течение, 
река“ – държавна частна собственост, по КККР, 
всички поземлени имоти попадащи в землището 
на  гр. Петрич,  съгласно  приложената  скица-
проект, изработена от проектант с ППП с рег. 
№ 07680, извадка на кадастралния регистър на 
недвижимите имоти от 24.04.2023 г. и регистър 
на  засегнатите  имоти,  изработен  от  проектант 
с ППП с рег. № 07680 на КИИП. На основание 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на об-
жалване от заинтересованите лица, собственици 
на имоти, засегнати от трасетата и сервитутите 
към  тях,  в  30-дневен  срок  от  обнародването  в 
„Държавен вестник“ чрез Община Петрич пред 
Административния съд – Благоевград.
7817

4. – Община „Родопи“, област Пловдив,  на 
основание чл. 128, ал. 1 във връзка с ал. 2 от ЗУТ 
съобщава на заинтересуваните лица, че е внесен 
проект за подробен устройствен план – парцеларен 
план (ПУП – ПП) за обект: „Нова кабелна линия 
1 kV  за  външно  ел.  захранване  на  „жилищна 
сграда, сондаж“ в ПИ с ид. по КК 03304.9.1266 и 
„жилищна сграда“ в ПИ с ид. по КК 03304.9.1264, 
местност  Арманица,  землище  на  с. Белащица, 
община  „Родопи“.  Проектното  трасе  преми-
нава  през  поземлени  имоти  с  идентификатори 
03304.9.1219 и 03304.9.88 по кадастралната карта 
на  с. Белащица,  община  „Родопи“.  Дължината 
на  трасето  е  152,45 м  съгласно  приложените 
ПУП – парцеларен план, регистър на засегнатите 
имоти и обяснителна записка, изработени от ли-
цензиран проектант. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица мо-
гат да се запознаят с предложения ПУП – ПП 
в сградата на Община „Родопи“ и да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация.
7827

6. – Община „Родопи“, област Пловдив,  на 
основание чл. 128, ал. 1 във връзка с ал. 2 от ЗУТ 
съобщава на заинтересуваните лица, че е внесен 
проект за подробен устройствен план – парцеларен 
план (ПУП – ПП) за обект: „Нова кабелна линия 
1 kV за външно ел. захранване на „селскостопан-
ска сграда за отглеждане на крави, обслужваща 
сграда за термична обработка на сурово краве 
мляко и торохранилище – торова лагуна“ в ПИ с 
ид. 47295.23.190 по КК, местност Каратопрак, зем-
лище с. Марково, община „Родопи“. Проектното 
трасе преминава през поземлени имоти с иден-
тификатори 47295.23.361, 47295.23.362, 47295.23.353, 
47295.17.176 и 47295.17.172 по кадастралната карта 
на  с. Марково,  община  „Родопи“. Дължината 
на  трасето  е  218,12  м  съгласно  приложените 
ПУП – парцеларен план, регистър на засегнатите 

имоти и обяснителна записка, изработени от ли-
цензиран проектант. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица мо-
гат да се запознаят с предложения ПУП – ПП 
в сградата на Община „Родопи“ и да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация.
7830

7. – Община „Родопи“, област Пловдив, на 
основание чл. 128, ал. 1 във връзка с ал. 2 от ЗУТ 
съобщава на заинтересуваните лица, че е внесен 
проект за подробен устройствен план – парцеларен 
план (ПУП – ПП) за обект: „Уличен водопровод 
и канал за СВО и СКО за цех за производство 
на пластмасови изделия, администрация в ПИ 
с  ид.  47295.20.412,  за  който  е  отреден  УПИ 
20.412 – производство  на  пластмасови  изделия, 
местност Бялата воденица, с. Марково, община 
„Родопи“. Проектните трасета преминават през 
поземлени имоти с идентификатори 47295.20.461 
и 47295.20.462 по кадастралната карта на земли-
ще  с. Марково,  община  „Родопи“. Дължината 
на  трасето  на  водопровода  е  310  м,  а  тази  на 
канализацията – 304,43 м, съгласно приложените 
ПУП – парцеларен план, регистър на засегнатите 
имоти и обяснителна записка, изработени от ли-
цензиран проектант. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица мо-
гат да се запознаят с предложения ПУП – ПП 
в сградата на Община „Родопи“ и да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация.
7829

15. – Община „Родопи“, област Пловдив, 
на  основание  чл. 128,  ал. 1  във  връзка  с  ал. 2 
от  ЗУТ  съобщава  на  заинтересуваните  лица, 
че  е  внесен  проект  за  подробен  устройствен 
план – парцеларен план (ПУП – ПП) за обект: 
„Водопровод PE-HD ∅ 90 за захранването на ПИ 
с ид. 06447.31.41 по КК, местност Манастирски 
път, с. Брестник, община „Родопи“. Проектното 
трасе преминава през поземлени имоти с иден-
тификатори 06447.31.285 и 06447.31.125 по кадаст-
ралната карта на землище с. Брестник, община 
„Родопи“.  Дължината  на  трасето  е  203,30 м 
съгласно приложените ПУП – парцеларен план, 
регистър  на  засегнатите  имоти  и  обяснителна 
записка, изработени от лицензиран проектант. От 
сервитутната зона на трасето са засегнати имоти 
06447.31.461; 06447.31.307; 06447.31.124; 06447.31.220; 
06447.31.219; 06447.31.229; 06447.31.478 и 06447.31.476 
от кадастралната карта на землище с. Брестник, 
община  „Родопи“.  На  основание  чл. 128,  ал. 5 
от  ЗУТ  в  едномесечен  срок  от  обнародването 
в  „Държавен  вестник“  заинтересуваните  лица 
могат да се запознаят с предложения ПУП – ПП 
в сградата на Община „Родопи“ и да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация.
7828

1. – Община Симитли на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за  подробен  устройствен  план  (ПУП) – парце-
ларен план (ПП) за „Напорни тръбопроводи за 
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МВЕЦ  „Баба  Цвета“,  землище  на  с. Градево, 
община  Симитли“,  с  възложител:  „Миле  ин-
женеринг“ – ЕООД,  със  седалище  и  адрес  на 
управление: област Благоевград, община Разлог, 
гр. Разлог,  ул. Рила  № 6,  и  управител  Георги 
Михайлов Фарфаров. Проектът обхваща: трасе 
на напорен тръбопровод ∅ 600 – съоръжение на 
техническата  инфраструктура,  с  начало  т. 101 
(водохващане  на  р.  Стружка)  с  координати: 
Х – 4643295.063, Y – 317427.290, до т. 110 с коор-
динати: X – 4643295.063, Y – 317383.180;  трасето 
преминава последователно през следните засег-
нати  от  него  имоти:  17450.134.289;  17405.131.1; 
17405.134.262; 17405.134.94; 17405.134.289; 17405.186.92; 
17405.187.130; 17405.120.262; 17405.120.34; трасето 
на напорен тръбопровод ∅ 600 – съоръжение на 
техническата  инфраструктура,  с  начало  т. 111 
(водохващане  на  р.  Еловица)  с  координати: 
X – 4643091.820, Y – 318516.501, до т. 116 с коорди-
нати: X – 4643177.688, Y – 318407.250; трасето пре-
минава последователно през следните засегнати от 
него имоти: 17405.186.85; 17405.186.42; 17405.186.86; 
17405.186.31.  Проектът е на разположение в тех-
ническия отдел в сградата на ОбА – Симитли. 
Съгласно  чл. 128,  ал. 5  от  ЗУТ  в  едномесечен 
срок  от  обнародването  в  „Държавен  вестник“ 
заинтересуваните лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до Община Симитли.
7814

29. – Община Сливен на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
ПУП – парцеларен план за линейните обекти на 
техническата  инфраструктура  извън  границите 
на населените места и селищните образувания 
за  трасе на ел. кабел 1 kV от ТП „Мотопфое“, 
КЛ/ВЛ  „Люпилня“, ПС  „Речица“,  до УПИ  IV, 
кв. 11 по регулационния план на Промишлена 
зона – Сливен  (ПИ  67338.601.67  по  КККР  на 
гр. Сливен),  като  извън  урбанизираната  тери-
тория  преминава  и  засяга  със  своя  сервитут 
ПИ  67338.832.94  с  НТП – „за  селскостопански, 
горски, ведомствен път“, общинска собственост, 
землище  Сливен.  На  основание  чл. 128,  ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения по проекта до 
общинската администрация.
7813

3. – Община Созопол  на  основание  чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 1154 от 
протокол  № 45  от  19.09.2023 г.  на  Общинския 
съвет – Созопол,  е  одобрен  подробен  устрой-
ствен план – парцеларен план за елементите на 
техническата  инфраструктура  извън  границите 
на урбанизираните територии за обект: „Улица 
и алея в м. Света Марина, землище на гр. Со-
зопол, в обхват между кв. Мисаря и общински 
път – къмпинг „Златна рибка“ – гр. Созопол“, с 
трасе в поземлени имоти (ПИ) с идентификатори 
67800.36.46,  67800.36.47,  67800.36.49,  67800.36.50, 
67800.36.51 и в части от ПИ с идентификатори 
67800.36.1,  67800.36.5,  67800.36.20,  67800.36.25, 
67800.36.69, 67800.36.70, 67800.36.422, 67800.36.452, 
67800.36.447, 67800.36.451 по кадастралната кар-
та (КК) на гр. Созопол. Решението подлежи на 
обжалване  съгласно  чл. 215,  ал. 1  и  4  от  ЗУТ 
чрез Община Созопол пред Административния 
съд – Бургас, в 14-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“.
7818

6. – Областният управител на област Хасково 
на основание чл. 149, ал. 1 от ЗУТ съобщава на 
заинтересованите  лица,  че  е  издадено  Разре-
шение за строеж № 002 от 12.10.2023 г. „Рекон-
струкция  на  ВЛ  110 kV  „Клокотница“,  област 
Хасково, на основание чл. 148, ал. 3, т. 1 от ЗУТ, 
с местонахождение: землищата на гр. Хасково и 
с. Клокотница – община Хасково, и землищата 
на с. Каснаково, с. Добрич, с. Крепост и гр. Ди-
митровград – община Димитровград, област Хас-
ково, с възложител „Електроенергиен системен 
оператор“ (ЕСО) ЕАД. Разрешението за строеж 
подлежи на обжалване по реда на чл. 215 от ЗУТ 
пред Административния съд – Хасково, чрез об-
ластния управител на област Хасково в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
7825

690. – Община Шабла на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
подробен устройствен план – парцеларен план за 
линейна инфраструктура извън границите на на-
селените места, представляващ трасе на подземен 
електропровод СрН 20 kV, включващ участък с 
подземен кабел ВН110 kV от одобрен със Заповед 
№ РД-08-717 от  15.07.2009 г. ПУП – ПП до ПИ 
17275.3.76 по КК на с. Горун, Община Шабла, с 
определено  трасе  в  частта  му,  намиращо  се  в 
землищата на:

№ 
по 
ред

Засегнати 
имоти

Вид  
територия

НТП Землище Площ 
на сер-
витута 
(м2)

Дължи-
на на 
елек-

тропро-
вода (м)

Вид 
собственост

Собственик

Община Шабла

1. 81181.2.129 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Черноморци 4,851 1212,9 общ. частна Община Шабла

2. 81181.5.55 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Черноморци 2,043 510,8 общ. частна Община Шабла

3. 81181.2.117 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Черноморци 1,004 252,4 общ. частна Община Шабла

4. 81181.32.129 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Черноморци 0,205 96,4 общ. частна Община Шабла

5. 81181.32.132 земеделска пасище Черноморци 0,034 0,0 общ. частна Община Шабла

6. 81181.32.133 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Черноморци 0,803 205,1 общ. частна Община Шабла
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№ 
по 
ред

Засегнати 
имоти

Вид  
територия

НТП Землище Площ 
на сер-
витута 
(м2)

Дължи-
на на 
елек-

тропро-
вода (м)

Вид 
собственост

Собственик

Община Шабла

7. 81181.32.134 земеделска пасище Черноморци 0,134 36,5 общ. публ. Община Шабла

8. 81181.32.135 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Черноморци 3,332 837,2 общ. частна Община Шабла

9. 81181.8.93 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Черноморци 2,706 676,6 общ. частна Община Шабла

10. 81181.33.55 територия 
на транс-

порта

за местен път Черноморци 0,132 33,1 общ. публ. Община Шабла

11. 81181.8.95 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Черноморци 2,912 727,9 общ. частна Община Шабла

12. 67550.3.20 територия 
на транс-

порта

за местен път Смин 1,680 420,0 общ. частна Община Шабла

13. 67550.501.130 урбанизи-
рана

за второстепенна 
улица 

Смин 1,441 686,2 общ. публ. Община Шабла

14. 67550.8.5 територия 
на транс-

порта

за местен път Смин 0,322 80,4 общ. частна Община Шабла

15. 67550.9.71 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Смин 0,013 3,2 общ. частна Община Шабла

16. 67550.9.73 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Смин 7,129 1782,2 общ. частна Община Шабла

17. 10032.7.89 територия 
на транс-

порта

за местен път Ваклино 2,396 598,7 общ. частна Община Шабла

18. 10032.5.109 земеделска пасище Ваклино 0,523 130,8 общ. частна Община Шабла

19. 10032.6.47 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Ваклино 3,377 844,4 общ. частна Община Шабла

20. 10032.3.27 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Ваклино 0,017 4,3 общ. частна Община Шабла

21. 10032.4.33 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Ваклино 2,647 661,7 общ. частна Община Шабла

22. 10032.4.31 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Ваклино 4,428 1106,9 общ. частна Община Шабла

23. 10032.2.153 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Ваклино 4,506 1126,5 общ. частна Община Шабла

24. 04927.2.403 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Божаново 3,647 911,8 общ. частна Община Шабла

25. 04927.2.424 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Божаново 0,064 16,1 общ. публ. Община Шабла

26. 72179.9.21 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Твърдица 1,618 404,5 общ. публ. Община Шабла

27. 72179.11.16 територия 
на транс-

порта

за местен път Твърдица 0,297 74,2 общ. публ. Община Шабла

28. 72179.11.17 земеделска пасище Твърдица 0,021 5,4 общ. публ. Община Шабла

29. 72179.11.15 земеделска пасище Твърдица 2,240 559,5 общ. частна Община Шабла

30. 72179.11.24 горска за сел., горски, 
ведомствен път 

Твърдица 0,017 4,4 държ. публ. Държавна аген-
ция по горите –  

Държавно  
лесничейство

31. 72179.10.8 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Твърдица 2,197 549,4 общ. частна Община Шабла

32. 72179.10.26 горска за сел., горски, 
ведомствен път 

Твърдица 1,187 296,6 държ. публ. Държавна аген-
ция по горите –  

Държавно  
лесничейство

33. 72179.10.15 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Твърдица 0,943 235,7 общ. частна Община Шабла

34. 72179.10.22 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Твърдица 0,020 5,0 общ. публ. Община Шабла
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№ 
по 
ред

Засегнати 
имоти

Вид  
територия

НТП Землище Площ 
на сер-
витута 
(м2)

Дължи-
на на 
елек-

тропро-
вода (м)

Вид 
собственост

Собственик

Община Шабла

35. 72179.17.42 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Твърдица 0,213 53,3 общ. публ. Община Шабла

36. 72179.17.40 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Твърдица 2,234 558,6 общ. частна Община Шабла

37. 72179.18.13 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Твърдица 0,016 3,9 общ. частна Община Шабла

38. 72179.19.19 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Твърдица 4,951 1237,8 общ. частна Община Шабла

39. 72179.19.17 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Твърдица 2,268 567,1 общ. частна Община Шабла

40. 72179.21.18 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Твърдица 1,869 467,3 общ. частна Община Шабла

41. 58596.4.37 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Пролез 0,016 4,0 общ. частна Община Шабла

42. 58596.3.39 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Пролез 5,012 1253,0 общ. частна Община Шабла

43. 58596.3.40 територия 
на транс-

порта

за местен път Пролез 3,371 842,8 общ. частна Община Шабла

44. 58596.31.142 територия 
на транс-

порта

за местен път Пролез 0,052 12,8 общ. частна Община Шабла

45. 58596.8.46 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Пролез 2,789 700,1 общ. частна Община Шабла

46. 58596.8.43 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Пролез 0,020 5,0 общ. публ. Община Шабла

47. 58596.36.110 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Пролез 2,616 653,8 общ. частна Община Шабла

48. 58596.36.105 територия 
на транс-

порта

за местен път Пролез 0,016 3,9 общ. частна Община Шабла

49. 58596.9.43 територия 
на транс-

порта

за местен път Пролез 1,870 467,5 общ. частна Община Шабла

50. 58596.10.41 територия 
на транс-

порта

за местен път Пролез 2,925 731,3 общ. частна Община Шабла

51. 58596.11.120 територия 
на транс-

порта

за местен път Пролез 3,351 837,6 общ. частна Община Шабла

52. 16095.18.184 територия 
на транс-

порта

за местен път Горичане 0,558 132,9 общ. публ. Община Шабла

53. 16095.18.185 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Горичане 0,030 6,0 общ. частна Община Шабла

54. 16095.14.63 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Горичане 0,465 93,1 общ. частна Община Шабла

55. 16095.18.92 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Горичане 4,502 900,4 общ. частна Община Шабла

56. 16095.19.71 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Горичане 7,319 1829,8 общ. частна Община Шабла

57. 16095.8.79 земеделска пасище Горичане 2,003 500,8 общ. частна Община Шабла

58. 16095.8.84 територия 
на транс-

порта

за местен път Горичане 0,068 16,9 общ. публ. Община Шабла

59. 16095.24.70 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Горичане 5,843 1460,7 общ. частна Община Шабла

60. 17275.4.30 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Горун 0,482 120,5 общ. частна Община Шабла

61. 17275.3.65 земеделска за сел., горски, 
ведомствен път 

Горун 4,578 1144,4 общ. частна Община Шабла

Общо 118,323 29702,1

7821
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СЪОБЩЕНИЯ НА РЕДАКЦИЯТА

Съгласно Заповед № АД-49-350-05-67 от 13 юли 2023 г. на председателя на Народното събрание 
(ДВ, бр. 61 от 2023 г.):
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а) на обявления, покани, съобщения и други известия с обем до половин стандартна страница 
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б) на обявления, покани, съобщения и други известия с обем до една стандартна страница (30 реда, 

60 знака на ред) – 60 лв.;
в) на обявления, покани, съобщения и други известия с обем, по-голям от една стандартна стра-

ница (30 реда, 60 знака на ред) – 60 лв. за първа страница и по 55 лв. за всяка следваща страница.
2. Таксите за обнародване до 15 дни от датата на постъпване в редакцията на съответния акт се 

заплащат в двоен размер на посочения в т. 1. Правилото не се прилага през месец декември.
3. Таксата за обнародване на електронната страница на „Държавен вестник“ на обявление за кон-

цесия по Закона за концесиите е 50 лв.
4. Цената на отделен брой „Държавен вестник“ е 1,20 лв. Цените за абонамент за „Държавен 

вестник“ са: за един месец – 12 лв.; за три месеца – 36 лв.; за шест месеца – 72 лв.; за девет месе-
ца – 108 лв.; за една година – 144 лв. 

Редакцията не извършва абонамент за „Държавен вестник“.
Абонаментът може да се направи на следния адрес на спечелилия обществената поръчка за раз-

пространение на печатното издание на „Държавен вестник“ за 2023 г.: 
„Български пощи“ – ЕАД, София 1700, ж.к. Студентски град, ул. Акад. Ст. Младенов № 1, бл. 31, 
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102. – Община Шумен на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 1120 по 
протокол № 53 от 28.09.2023 г. на  заседание на 
Общинския съвет – Шумен, е одобрен проект за 
подробен  устройствен  план – парцеларен  план 
по чл. 110, ал. 1, т. 5 от ЗУТ за участъка извън 
урбанизираната територия за: „Нов присъедини-
телен електропровод 110 kV от нова повишаваща 
подстанция 20/110 kV в ПИ 83510.45.17 на ФЕЦ 
с мощност 55 MW до нова ВС 110 kV към ВЕЛ 
110 kV  „Стража“,  гр. Шумен,  община  Шумен, 
област Шумен“. Проектът е одобрен по прило-
жените  чертежи,  вписани  в  изх.  дневник  под 
№ 385 и № 386 от 30.06.2023 г., представляващи 
неразделна част от решението.
7834

Административният съд – София-град,  на 
основание чл. 181, ал. 1 от Административнопро-
цесуалния кодекс съобщава, че е постъпила жалба 
срещу  Решение  № РД-НС-04-39  от  29.06.2023 г. 
на Надзорния съвет на Националната здравно-
осигурителна каса и Правилата за изменение и 
допълнение на Правилата за условията и реда за 
прилагане на чл. 4, ал. 1, 2 и 3 от Закона за бю-
джета на НЗОК за 2022 г., по която е образувано 
адм. д. № 7849/2023 г. по описа на Администра-
тивния съд – София-град, ІХ тричленен състав, 
насрочено за 27.10.2023 г. от 14,15 ч. Всеки, който 
има правен интерес, може да се присъедини към 
оспорването или да встъпи като страна наред с 
административния орган до началото на устните 
състезания при всяко положение на делото, без 
да има право да иска повтаряне на извършени 
процесуални действия.
7824

Административният съд – София-град, на ос-
нование чл. 181, ал. 1, 2 и 4 във връзка с чл. 188 от 
Административнопроцесуалния кодекс съобщава, 
че е постъпил протест на прокурор М. Малинова 
от  СГП  с  вх. № 28405/31.07.2023 г.,  с  който  се 
оспорват като нищожни (поради противоречие с 
чл. 99а, ал. 1 от ЗДвП в ред., ДВ, бр. 37 от 2015 г.) 
действащите към 18.07.2023 г. редакции съгласно 
Решение № 522 от 12.11.2020 г. на СОС на чл. 90, 
т. 1, чл. 90а, т. 1 и чл. 91, т. 1 – 5 от Наредбата 
за  организация на  движението на  територията 
на Столична община (приета с Решение № 332 
от 19.05.2005 г. на СОС), по който е образувано 
адм. д. № 7315/2023 г. по описа на Администра-
тивния съд – София-град, ХІІІ тричленен състав, 
насрочено за 24.11.2023 г. от 11 ч.
7826

Районният съд – Берковица, ІІІ състав, при-
зовава Хишам Бентших, гражданин на Мароко, 
роден на 27.09.1979 г., без адресна регистрация 
в  Република България  и  с  неизвестен  адрес  в 
чужбина, да се яви в Районния съд – Берковица, 
в двуседмичен срок считано от обнародването на 
съобщението в „Държавен вестник“ като ответник 
по гр.д. № 403/2023 г., заведено от Елена Сера-
фимова Илиева, за връчване на исковата молба 
и приложенията към нея ведно със съобщение 
по чл. 131 от ГПК (съдържаща иск за развод по 
чл. 49 от СК). При неявяване на ответника или 
упълномощено от него лице в указания срок съдът 
ще му назначи особен представител и делото ще 
се гледа при условията на чл. 48 от ГПК.
7833


